
103แนวคิดเรื่องอันตราภพหลังความตายในคัมภีร์อภิธรรมของแต่ละนิกาย (1)
The Notion of Antarābhava in Abhidhamma Traditions (1)

แนวคิดเรื่องอันตราภพหลังความตาย
ในคัมภีร์อภิธรรมของแต่ละนิกาย (1)

The Notion of Antarābhava 
in Abhidhamma Traditions (1)

 

ประภากร พนัสดิษฐ์  
Prapakorn  Bhanussadit

ศูนย์พุทธศาสตร์ศึกษา DCI
DCI Center for Buddhist Studies, Thailand

ตอบรับบทความ (Received) :  30 เม.ย. 2564   	 เริ่มแก้ไขบทความ (Revised) : 2 พ.ค. 2564  
รับบทความตีพิมพ์ (Accepted) : 2 มิ.ย. 2564    	 เผยแพร่ออนไลน์ (Available Online) : 24 ก.ค. 2564



104 ธรรมธารา วารสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา 
ปีที่ 7 ฉบับที่ 2 (ฉบับรวมที่ 13) ปี 2564

แนวคิดเรื่องอันตราภพหลังความตาย
ในคัมภีร์อภิธรรมของแต่ละนิกาย (1) 

ประภากร พนัสดิษฐ์

บทคัดย่อ

“อันตราภพ” หรือ “ภพในระหว่าง” คือสภาวะที่อยู่ระหว่างความ
ตายกับภพภูมิใหม่ที่เหล่าสัตว์จะไปเกิด ถือเป็นมติธรรม1 ที่เป็นข้อ 
วิวาทะส�ำคัญของพระพุทธศาสนาแต่ละนิกาย ซ่ึงประเด็นส�ำคัญ
ของการวิวาทะอยู่ท่ีว่าหลังจากสัตว์ตายไปแล้วเกิดใหม่ในทันทีเพียง
ชั่วขณะจิต หรือมีช่วงเวลาส้ันๆ ที่เป็นรอยต่อระหว่างภพภูมิเก่ากับ 
ภพภมิูใหม่ ทีส่ตัว์ด�ำรงอยูใ่นรูปแบบของขนัธ์ 5 แบบละเอยีดอยู่ อย่างไร
กต็ามมตธิรรมนีก้ลบัไม่ได้รบัความสนใจจากวงการวิชาการพทุธศาสตร์
ในประเทศไทยเท่าที่ควร เนื่องจากเป็นแนวคิดที่ถูกปฏิเสธโดยคัมภีร์

1	 ในที่น้ี “มติธรรม” หมายเอา หลักธรรมที่พระพุทธศาสนาบางนิกาย

ยึดถือ ซึ่งอาจไม่ใช่หลักธรรมที่ทุกนิกายให้การยอมรับ หรืออาจเป็นที่ถกเถียง

กนัระหว่างนกิายว่าไม่ใช่สิง่ทีพ่ระพทุธเจ้าทรงบญัญัตหิรือกล่าวไว้ เช่น มตธิรรม

ว่า “สภาวะแห่งธรรมทั้งปวงด�ำรงอยู่ตลอดทั้ง 3 กาล (sarvam asti)” ของนิกาย

สรวาสติวาท ซึ่งถูกปฏิเสธจากหลายนิกาย ส�ำหรับในบทความฉบับน้ี มติธรรม

ส�ำคัญที่ยกมา ซึ่งเป็นท่ีถกเถียงระหว่างพระพุทธศาสนาแต่ละนิกายว่ามีอยู่จริง

หรือไม่ คือ มติธรรมเรื่อง “อันตราภพ”
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อภธิรรมเถรวาท อกีทัง้เนือ้หาเก่ียวกบัอนัตราภพในคมัภร์ีกถาวตัถแุละ
กถาวัตถุอรรถกถาก็มีอยู่อย่างจ�ำกัด ไม่สามารถให้ภาพรวมที่ชัดเจน
เกี่ยวกับมติธรรมนี้ได้ทั้งหมด

บทความนี้มีวัตถุประสงค์ที่จะน�ำเสนอข้อมูลเรื่องอันตราภพใน
คัมภีร์ของแต่ละนิกาย เพื่อแสดงให้เห็นภาพรวมทั้งหมดของแนวคิดทั้ง
จากฝ่ายทีป่ฏิเสธและสนบัสนนุมตนิี ้รวมทัง้วเิคราะห์ลกึลงไปถงึแนวคิด
ที่อยู่เบ้ืองหลังมติธรรมของทั้งสองฝ่ายว่าเหตุใดจึงยอมรับหรือปฏิเสธ
อันตราภพ โดยแบ่งการน�ำเสนอออกเป็น 1) การวิเคราะห์ชื่อเรียกของ
อันตราภพ และ 2) การวิเคราะห์คุณลักษณะของอันตราภพ ซึ่งจากการ
ศึกษาพบว่า ชื่อเรียกต่างๆ ของอันตราภพ ได้แก่ อันตราภพ (อันตรา- 
ปรินิพพายี) คันธัพพะ สัมภเวสี และมโนมยะ นั้นมีที่มาจากเนื้อความ
ในพระสูตรท่ีฝ่ายสนับสนุนมติยกขึ้นมาอ้าง ซึ่งสาเหตุของความเห็นที ่
ไม่ตรงกนัของแต่ละนกิายในการแปลความชือ่เหล่านีว่้ามคีวามเก่ียวข้อง
กับอันตราภพหรือไม่นั้น เกิดขึ้นมาจากการทรงจ�ำพระสูตร และการ
ตคีวามพทุธพจน์ทีแ่ตกต่างกนั ส�ำหรบัในเรือ่งคณุสมบตัขิองอนัตราภพ 
นั้นมีที่มาจากการวิวาทะโดยการใช้หลักเหตุผลในการโต้แย้ง โดยฝ่าย
ที่สนับสนุนมติใช้คุณลักษณะของอันตราภพ เช่น เป็นสัตว์จ�ำพวก 
โอปปาตกิะ มช่ีวงอายขุยัอยู่ในระหว่าง 7 หรอื 49 วัน เป็นต้น มาอธบิาย 
ยืนยันการมีอยู่ของอันตราภพ อย่างไรก็ตาม เนื่องจากจุดยืนของท้ัง
สองฝ่ายอยู่บนพื้นฐานแนวคิดที่แตกต่างกัน หลักเหตุผลที่ฝ่ายหนึ่ง 
น�ำมาอ้างอิงก็ใช่ว่าจะท�ำให้อีกฝ่ายคล้อยตามได้เสมอไป

ค�ำส�ำคัญ : อนัตราภพ   อนัตราปรนิิพพายี   คนัธพัพะ   สมัภเวสี   มโนมยะ
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The Notion of Antarābhava 
in Abhidhamma Traditions)

Prapakorn  Bhanussadit

Abstract

“Antarābhava” or an “intermediate existence” is the state 

between death and rebirth when a being is seeking a new life. 

This notion was one of the most important issues in the debate 

between the various Buddhist schools in ancient India. The basic 

problem is whether one life immediately follows another, or if 

there is a break in between. Since Therāvada Buddhism rejects 

such an intermediate state, Buddhist Studies in Thailand seems 

to have paid less attention toward it. Only a little information 

relating to antarābhava is discussed in Kathāvatthu and Kathā-

vatthu-aṭṭhakathā. As a result, scholars can hardly rely only on 

Pāli texts to understand the notion. 

This article aims to present various Abhidhamma texts and 

offer both opponents’ and proponents’ points of view regard-
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ing the notion of antarābhava in order to enable our systematic  

understanding of antarābhava. An analysis regarding the thoughts 

behind the arguments was made by focusing on the names  

and characteristics of antarābhava. It was found that the  

synonyms of antarābhava, namely antarābhava (antarāpari- 

nibbāyī), gandhabba, sambhavesī and manomaya, are evidence  

from the Suttas quoted by the proponents to support the  

existence of antarābhava. Whether these synonyms can convince  

their opponents or not depends on how both sides cite and 

interpret those words. As for the characteristics of antarābhava-

such as spontaneous rebirth or a 7-49 day waiting period before 

a rebirth, they could explain the existence of antarābhava.  

However, since both sides rely on different arguments, it may 

not be possible to create a conclusive thesis.

  

Keywords : antarābhava, antarāparinibbāyī, gandhabba, 
	     sambhavesī, manomaya

	 *  บทความนี้ เป ็นส ่วนหนึ่งของบทความที่ตีพิมพ์แล ้วใน   
Bhanussadit, Prapakorn (Cheng Mingzhen). “The Concept of 

Antarābhava in Buddhist Schools.” Journal of Asian and African 

Studies, vol.13, No.1, (2018): 177-208. โดยมีการปรับแก้เนื้อหาให ้
เหมาะสมกับการน�ำเสนอในวงการวิชาการประเทศไทย อีกทั้งยังได้
ท�ำการแก้ไขและเพิ่มเติมข้อมูลที่ค้นพบในภายหลัง ให้บทความมีความ
สมบูรณ์มากยิ่งขึ้น
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บทน�ำ

พระพุทธศาสนาปฏิเสธการมีอยู่ของ “ātman” (อาตมัน) หรือ 
“attā” (อัตตา) ซึ่งศาสนาพราหมณ์-ฮินดูถือว่าเป็นสิ่งท่ีเที่ยงแท้ถาวร 
และเป็นสิ่งที่ใช้อธิบายความเชื่อมโยงของกรรม การให้ผลของกรรม
และการเกิดได้ 

อย่างไรก็ตาม เมื่อพระพุทธศาสนายุคต้น1ปฏิเสธการมีอยู่อย่าง
ยั่งยืนของอาตมันแล้ว กลับไม่ได้อธิบายอย่างชัดเจนถึงกลไกการให้ผล
ของกรรม และความสบืเน่ืองของสตัว์ท่ีเวยีนว่ายตายเกดิในสังสารวัฏนัน้ 
ดงันัน้ พระพทุธศาสนาบางนิกายจงึได้น�ำเสนอแนวคิด “antarābhava” 
(อนัตราภวะ หรือ อนัตราภพ) หรือ “ภพในระหว่างความตาย (มรณภพ) 
กบัการเกดิใหม่ (อบุตัภิพ)” ขึน้มา เพือ่อธบิายถงึความเชือ่มโยงของสตัว์ 
กรรม และผลกรรมของสตัว์นัน้ ระหว่างภพภมูก่ิอนตายและภพภมูใิหม่
ที่สัตว์นั้นไปเกิด โดยเชื่อว่าหลังจากตายไปแล้ว สัตว์ทั้งหลายจะเข้าสู่
อันตราภพเป็นเวลา 7 วัน หรือยาวนานกว่านั้น ก่อนที่จะไปเกิดในภพ
ภูมิใหม่ ซึ่งระหว่างที่อยู่ในอันตราภพนั้น สัตว์ทั้งหลายยังคงมีขันธ์ 5 
ครบถ้วนบริบูรณ์ แต่อยู่ในสภาวะท่ีมีความละเอียดมากกว่าในภพภูมิ
ของมนุษย์ และไม่สามารถมองเห็นได้ด้วยตาเนื้อ แต่สามารถเห็นได้

1 ผู้เขยีนถือเอาการแบ่ง “ยุคของพระพทุธศาสนาในอนิเดยี” ออกเป็น 5 ยคุ 

ตามมติของ Hirakawa คือ 1. ยุคต้น (Early Buddhism) 2. ยุคนิกาย (Nikāya 

or Sectarian Buddhism, often called Hīnayāna) 3. มหายานยุคต้น (Early 

Mahāyāna Buddhism) 4. มหายานยุคปลาย (Later Mahāyāna Buddhism)  

5. ยุควัชรยาน (คุยหยาน, Esoteric Buddhism)  (Akira Hirakawa, A History of 

Indian Buddhism: From Śākyamuni to Early Mahāyāna, trans. Paul Groner 

(University of Hawaii Press, 1990), 7-9.) โดยบทความนีจ้ะน�ำเสนอเนือ้หาเรือ่ง

อันตราภพในคัมภีร์ที่ถูกจัดอยู่ในยุคต้น และยุคนิกายเป็นหลัก 
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ด้วยทิพยจักษุ2

อย่างไรก็ตาม ไม่ใช่พระพุทธศาสนาทุกนิกายท่ียอมรับมติเร่ือง
อันตราภพ คัมภีร์กถาวัตถุบาลีของฝ่ายเถรวาทปฏิเสธที่จะยอมรับการ 
มีอยู ่ของสัตว์ในช่วงระหว่างการตายและการเกิดใหม่3 และคัมภีร์ 
ปัฏฐานก็อธิบายอย่างชัดเจนถึงกระบวนการเกิดที่อาศัยเพียงจิต โดย
พูดถึงความเชื่อมโยงระหว่างจุติจิต (cuti-citta) ในภพภูมิก่อนหน้ากับ
ปฏิสนธิจิต (paṭisandhi-citta) ในภพภูมิใหม่4 ของสัตว์ที่ตายและเกิด
ใหม่ในทันที โดยไม่มีภพภูมิในระหว่างหรืออันตราภพมาคั่นกลาง

ไม่ใช่เพียงแต่พระพุทธศาสนานิกายเถรวาทเท่าน้ันที่ปฏิเสธการ 
มีอยูข่องอนัตราภพ ตามบนัทกึของนิกายสรวาสติวาทในคัมภีร์ Samaya- 

bhedoparacanacakra (สมยเภโทปรจนจักร)5 บอกว่านิกายมหา- 

2 เก่ียวกับที่มาและพัฒนาการของแนวคิดอันตราภพ Wijesekera ได้

ท�ำการวิเคราะห์ไว้ในบทความเรื่อง “Vedic Gandharva and Pali Gandhabba” 

โดยแสดงให้เห็นถึงความเชื่อมโยงในการใช้ศัพท์ gandhabba ในคัมภีร์บาลี กับ

ความหมายของ gandharva ในคัมภีร์ของพราหมณ์ (O.H. De A. Wijesekera, 

“Vedic Gandharva and Pali Gandhabba,” University of Ceylon Review, 

Vol.3, No.1, (1945): 73-107.) นอกจากนี้ Peter Harvey ก็ได้อธิบายถึงเนื้อหา

ในพระสูตรบาลี ส่วนที่สื่อความหมายว่ามีแนวคิดของอันตราภพปรากฏอยู่  

(Peter Harvey, The Selfless Mind: Personality Conciousness and Nirvana 

in Early Buddhism (London: Curzon Press, 1995), 98-108.)
3	 Kv 361-366; อภิ.ก. 81/1198-1209/94-101 (ไทย.มมร)
4	 อภิ.ป. 41/1991/561 (บาลี.มมร); อภิ.ป.อ. 87/1991/464 (ไทย.มมร)
5	 คัมภีร์ “สมยเภโทปรจนจักร” (อาจารย์เสถียร โพธินันทะใช้ชื่อเรียก 

คมัภีร์น้ีว่า “เภทธรรมมตจิกัรศาสตร์” (เสถยีร โพธนินัทะ, ประวตัศิาสตร์พระพทุธ-

ศาสนา (กรงุเทพมหานคร: บรษัิทสร้างสรรค์บุ๊คส์ จ�ำกัด, 2544), 110.) รจนาโดยท่าน 

วสุมิตร ซึ่งเป็นอภิธรรมาจารย์คนส�ำคัญของนิกายสรวาสติวาท เนื้อหาในคัมภีร์
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สงัฆกิะ เอกวยาวหารกิะ โลโกตตรวาท กกุกฏุกิะ และมหศีาสกะตอนต้น 
ต่างไม่ยอมรับมตเิร่ืองอันตราภพ ซึง่ตรงข้ามกบัฝ่ายของนกิายมหศีาสกะ 
ตอนปลายและนิกายสรวาสติวาท6 ส่วนในคัมภีร์กถาวัตถุอรรถกถา
บอกว่านิกายที่มีมติขัดแย้งกับฝ่ายเถรวาท ยอมรับการมีอยู ่ของ 

ประกอบด้วยปีพทุธปรนิพิพาน สาเหตกุารแตกนิกาย ก่ิงนิกายต่างๆ และมติธรรม

ของแต่ละนกิาย โดยต้นฉบับภาษาอินเดียเดิมของคมัภร์ีนี ้นกัวชิาการสนันษิฐาน

ว่าน่าจะสูญหายไปแล้ว ส่วนฉบับแปลภาษาจีนมีอยู่ 3 ส�ำนวน คือ ฉบับที่ใช ้

ชื่อว่า 異部宗輪論 แปลโดยพระถังซัมจั๋งหรือพระเสวียนจั้ง (玄奘) ฉบับที่ใช้ชื่อว่า  

部執異論 แปลโดยพระปรมารถะ และฉบับทีใ่ช้ชือ่ว่า 十八部論 ทีไ่ม่ปรากฏนามของ

ผูแ้ปล ซึง่บทแปลภาษาไทยของคมัภร์ีสมยเภโทปรจนจกัรน้ี เมธ ีพทิกัษ์ธีระธรรม 

ได้ท�ำการแปลจากต้นฉบบัภาษาทเิบต (གཞུང་ལུགས་ཀྱི་བྱེ་བྲག་བཀདོ་པའྱི་འཁརོ་ལ,ོ gzhung 

lugs kyi bye brag bkod pa’i ’khor lo) ที่ผ่านการตรวจช�ำระกับฉบับภาษาจีน 

ทั้ง 3 ส�ำนวนออกมาเป็นภาษาไทย และตีพิมพ์ลงในวารสารธรรมธาราบางส่วน

แล้ว ดูเพิ่มเติมในวารสารธรรมธารา ปีที่ 2 ฉบับท่ี 1 หน้า 67-103 และปีที่ 2 

ฉบับที่ 2 หน้า 57-106 และปีที่ 4 ฉบับที่ 1 หน้า 93-127
6 เนื้อหาส่วนที่เก่ียวกับอันตราภพในคัมภีร์สมยเภโทปรจนจักรฉบับที่

แปลโดยพระเสวียนจั้ง หรือ 異部宗輪论 เพียงแต่แสดงเอาไว้ว่านิกายใดยอมรับ 

หรือไม่ยอมรับแนวคิดเรื่องอันตราภพบ้าง มีบันทึกว่า “นิกายมหาสางฆิกะ  

เอกวยาวหาริกะ โลโกตตรวาทะ และกุกกุฏิกะ” (大眾部、一說部、說出世部、 

雞胤部) มีมติว่า “都無中有” คือ “ไม่มีอันตราภพในท้ังหมด” (T49.16a3) นิกาย 

มหีศาสกะตอนต้น (化地部本宗) ก็มีมติว่า “定無中有” คือ “ไม่มีอันตราภพอย่าง

แน่นอน” (T49.17a2-3) ส่วนนิกายที่ยอมรับเรื่องอันตราภพ ได้แก่ นิกายสรวา- 

สติวาท (說一切有部) ทีม่มีตว่ิา “唯欲、色界定有中有” หรอื “มเีพยีงในกามภมูแิละ

รูปภูมิเท่านั้น ที่มีอันตราภพอย่างแน่นอน” (T49.16b20) และนิกายมหีศาสกะ 

ตอนปลาย (化地部末宗) ก็เปลี่ยนมายอมรับว่า “亦有中有” คือ “มีอันตราภพ

อยู่” (T49.17a16)
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อันตราภพ ได้แก่ นิกายปุพพเสลิยะและนิกายสมิติยะ7 คัมภีร์ Abhi- 

dharmamahāvibhāṣaśāstra* (อภิธรรมมหาวิภาษาศาสตร์)8 บันทึก
ว่าฝ่ายวิภัชยวาทินปฏิเสธมติเรื่องอันตราภพ9 เช่นเดียวกันกับคัมภีร์ 
Śāriputrābhidharma* (สารีปุตราภิธรรม)10 ของนิกายธรรมคุปต์ท่ี 
ไม่ยอมรับการมีอยู่ของอันตราภพ

เนือ่งจากพระพทุธศาสนาฝ่ายเถรวาทไม่ยอมรบัมตเิรือ่งอนัตรา-
ภพ คัมภีร์บาลีที่บันทึกรายละเอียดเกี่ยวกับเร่ืองนี้จึงมีอยู่อย่างจ�ำกัด  
มีเพียงกถาวัตถุและอรรถกถาบาลีบางแห่งเท่านั้นที่พูดถึงคุณลักษณะ
ของสัตว์ในอันตราภพ อย่างไรก็ตาม นักวิชาการด้านคัมภีร์บาลีบาง
ท่าน เช่น Peter Harvey ท่าน Bhikkhu Anālayo ท่าน Bhikkhu Bodhi 
หรือท่าน Bhikkhu Sujato ต่างมีความเห็นว่าพระพุทธศาสนายุคต้น
ยอมรบัมตเิร่ืองอันตราภพ ในขณะทีพ่ระพทุธศาสนาเถรวาทไม่ยอมรบั11 
นอกจากนี้ จากการลงพื้นที่ศึกษาของ Rita Langer ในประเทศศรีลังกา 

7  Kv-a 105; อภิ.ก.อ. 81/1198/102 (ไทย.มมร)
8	 คัมภีร์มหาวิภาษา ดูเพิ่มเติมในเชิงอรรถที่ 21
9	 T27.356c
10 T28.608a คัมภีร์สารีปุตราภิธรรมหลงเหลือเฉพาะฉบับแปลจีนชื่อว่า  

舍利弗阿毘曇論 จ�ำนวน 30 ผูก แปลโดยท่านธรรมยศสั ท่านธรรมคปุตะและคณะ
11 ดูเพิ่มเติมใน Peter Harvey, The Selfless Mind: Personality Con-

ciousness and Nirvana in Early Buddhism  (London: Curzon Press, 1995), 

9, 98-108. ; Bhikkhu Anālayo, “Rebirth and the Gandhabba,” Journal of 

Buddhist Studies, 1, (2008): 91-105. ; Bhikkhu Bodhi, The Numerical Dis-

courses of the Buddha: A Translation of the Aṅguttara Nikāya (Wisdom, 

2012): 1782 n.1536. ; Bhikkhu Sujato, “Rebirth and the In-Between State in 

Early Buddhism,” Santi Forest Monastery, May 27, 2010, http://santifm.org 

/santipada/2010/rebirth-and-the-in-between-state-in-early-buddhism.
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พบว่าประชาชนที่นับถือศาสนาพุทธแบบนิกายเถรวาทโดยส่วนใหญ่
ยงัคงมีความเชือ่ว่า มรีปูแบบของสิง่มชีวีติทีอ่ยู่ระหว่างภพภมูก่ิอนตาย
กับภพภูมิที่จะไปเกิดใหม่อยู่ แม้ว่าอาจจะไม่สามารถบอกได้ชัดเจนว่า
สภาวะนี้หมายถึงอันตราภพหรือไม่ก็ตาม12 นั่นหมายความว่า ในพื้นที่
ที่ได้รับอิทธิพลจากพระพุทธศาสนาแบบเถรวาท ก็ยังคงมีความเชื่อถึง
สภาวะช่ัวขณะหลังความตาย ก่อนที่จะไปเกิดในภพภูมิใหม่อยู่ ถึงแม้ 
แนวคิดนี้จะมีความขัดแย้งกับแนวคิดในคัมภีร์อภิธรรมของเถรวาท  
อีกทั้งยังถูกปฏิเสธอย่างชัดเจนก็ตาม

อนัตราภพเป็นแนวคดิทีไ่ม่ได้รบัความสนใจในวงการพทุธศาสตร์
ในประเทศเท่าที่ควร13 ทั้งๆ ที่เป็นประเด็นส�ำคัญในข้อโต้แย้งระหว่าง
พระพุทธศาสนาหลากนิกาย และยังเป็นแนวความเชื่อที่พุทธศาสนิก 
ในกลุ ่มเถรวาทบางส่วนให้การยอมรับอยู ่ ดังนั้น บทความนี้จึงมี
วตัถปุระสงค์ทีจ่ะน�ำเสนอข้อมลูเชงิเปรยีบเทยีบเกีย่วกบัข้อถกเถยีงเรือ่ง

12  Rita Langer, Buddhist Rituals of Death and Rebirth: Contemporary 

Sri Lankan Practice and its Origin (London: Routledge, 2007), 82-84.
13  ในวงการวิชาการของไทย มีเพียงงานวิจัยของอาจารย์วัชระ งามจิตร

เจริญ ที่พยายามจะอธิบายว่ามติเรื่องอันตราภพไม่ได้ขัดแย้งกับแนวคิดเร่ือง

ความสืบเนื่องของจิตในพระพุทธศาสนาเถรวาท (วัชระ งามจิตรเจริญ, “แนว

ความคดิเรือ่งอนัตรภพในพระพทุธศาสนาเถรวาท,” วารสารศลิปศาสตร,์ ปีที่ 8, 

ฉบับที่ 1, (มกราคม-มิถุนายน 2551): 19-56.) นอกจากนี้ก็มีงานเขียนของ 

ประทีปเด่น เวศกาวี ที่ท�ำการศึกษาเรื่องอันตราภพ แต่เน้นไปท่ีแนวคิดใน

พระพทุธศาสนามหายานและวชัรยาน ไม่ได้กล่าวถึงข้อววิาทะระหว่างพระพทุธ-

ศาสนายุคนิกาย (ประทีปเด่น เวศกาวี, “อันตรภพของนิกายมหายานและ 

วัชรยาน: การศึกษาเชิงวิเคราะห์บนฐานแนวคิดเรื่องวิญญาณในพระพุทธ

ศาสนามหายานและวัชรยาน,” วารสารสังคมศาสตร์และมานุษยวิทยาเชิงพุทธ,  

ปีที่ 5, ฉบับที่ 3, (มีนาคม 2563): 292-305.)
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อนัตราภพของแต่ละนกิาย จากคมัภร์ีชัน้เดยีวกนั ทัง้ทีเ่ป็นพระสตูรทีถู่ก
ยกมาอ้างอิง และจากคัมภีร์อภิธรรมและอรรถกถาต่างๆ เพื่อเป็นการ
น�ำเสนอข้อมูลให้กับวงการวิชาการพุทธศาสตร์ในประเทศไทยถึงภาพ
รวมของข้อโต้แย้ง ทั้งในด้านที่มาและความส�ำคัญของแนวคิด วิธีการ
ในการวิวาทะ และการพิสูจน์ยืนยันมติของแต่ละฝ่าย รวมไปถึงเหตุผล
ที่ซ่อนอยู่เบื้องหลังแนวคิดที่แตกต่างกันเหล่านั้น 

บทความนี้ได้แบ่งการน�ำเสนอออกเป็น 2 ส่วนหลัก คือ 
1) การวิเคราะห์เรื่องชื่อต่างๆ ของอันตราภพ  ได้แก่ อันตราภพ 

(อันตราปรินิพพายี) คันธัพพะ สัมภเวสี และมโนมยะ ด้วยวิธีการแปล
และเปรียบเทียบเนื้อหาในพระสูตรและคัมภีร์อภิธรรมของทั้งฝ่ายที่
สนับสนุนและปฏิเสธมติอันตราภพ เพื่อแสดงให้เห็นถึงความแตกต่าง
ของพระสูตรที่ถูกทรงจ�ำผ่านสายการสืบทอดที่แตกต่างกัน รวมทั้งการ
ตีความพระสูตรที่แตกต่างของแต่ละแนวความเชื่อ 

2) การวิเคราะห์คุณลักษณะต่างๆ ของอันตราภพ ผ่านการแปล
และเปรียบเทียบเนื้อหาในส่วนของการวิวาทะโดยใช้หลักตรรกะ เพื่อ
แสดงให้เห็นถึงคุณสมบัติและคุณลักษณะต่างๆ ของอันตราภพ ที่จะมี
ส่วนช่วยให้เข้าใจภาพรวมของมติธรรมนี้ได้ชัดเจนยิ่งขึ้น 

แต่เนือ่งจากเนือ้หาทัง้หมดของบทความมคีวามยาวเกนิกว่าจะตี
พมิพ์ได้ในครัง้เดยีวตามข้อก�ำหนดของวารสารธรรมธารา ในฉบับแรกนี้ 
ผู้เขียนจะน�ำเสนอเพียงข้อมูลเกี่ยวกับคัมภีร์อภิธรรมและอรรถกถา
ส�ำคัญของแต่ละนิกายที่บันทึกเนื้อหาเรื่องอันตราภพ พร้อมกับการ
วเิคราะห์ชือ่ท่ี 1 ของอันตราภพ คอื อันตราภพ (อันตราปรนิิพพาย)ี ส่วน
ชือ่อ่ืนๆ และคณุลกัษณะของอนัตราภพจะได้น�ำมาเสนอในคราวต่อไป
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1. คัมภีร์ของแต่ละนิกายที่บันทึกเรื่องอันตราภพ

คัมภีร์ฝั ่งบาลีท่ีบันทึกเนื้อหาเกี่ยวกับอันตราภพไว้มีอยู ่น้อย
มาก โดยเนื้อหาที่เก่ียวกับข้อโต้แย้งเรื่องนี้ ระหว่างนิกายเถรวาทกับ
นิกายปุพพเสลิยะและนิกายสมิติยะปรากฏอยู่ในคัมภีร์กถาวัตถุ ส่วน
คณุลกัษณะของอันตราภพถกูพดูถงึเพยีงเลก็น้อยในกถาวตัถอุรรถกถา 
หากพิจารณาประเด็นเร่ืองอันตราภพจากคัมภีร์กถาวัตถุ และกถา- 
วัตถุอรรถกถาเพียงส่วนเดียว ผู้ศึกษาจะไม่สามารถเห็นถึงที่มาและ
ความส�ำคัญของแนวคิดนี้ได้เลย แต่หากได้ลองน�ำคัมภีร์ของนิกาย 
อืน่ๆ ทีบ่นัทกึเรือ่งอนัตราภพไว้มาพจิารณาศึกษาร่วมด้วย นอกจากจะ
สามารถเห็นทัศนะของท้ังสองฝ่าย คือ ทั้งฝ่ายที่สนับสนุนและปฏิเสธ
มติเรื่องอันตราภพแล้ว ยังสามารถท�ำให้ผู้ศึกษาเข้าใจถึงแนวคิดเรื่องนี้
ได้ครอบคลุมเป็นระบบมากยิ่งขึ้นอีกด้วย ซึ่งคัมภีร์ของนิกายต่างๆ ที่
บันทึกข้อวิวาทะและคุณลักษณะเรื่องอันตราภพระหว่างนิกายที่มีมติ
ยอมรับและปฏิเสธมตินี้นั้น ที่ส�ำคัญได้แก่

1.1 คัมภีร์อภิธรรม
(1) คมัภร์ี Kathāvatthu (กถาวัตถ,ุ Kv) เป็น 1 ใน 7 คมัภร์ีอภธิรรม

บาลขีองเถรวาท ส่วนทีบ่นัทกึข้อววิาทะเรือ่งอนัตราภพอยูใ่น 
“อันตราภวกถา”14

(2) คมัภีร์ Sammatīyanikāyaśāstra* (สมัมตยีนกิายศาสตร์, Sm)15 

14 Kv 361-66; อภิ.ก. 81/1198-1209/94-101 (ไทย.มมร)
15 คัมภีร์นี้หลงเหลือเพียงฉบับแปลจีนใช้ชื่อว่า 三彌底部論 จ�ำนวน 3 ผูก 

ไม่ปรากฏนามผู้แปล 
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เป็นคัมภีร์อภิธรรมของนิกายสมิติยะ16 ที่เป็นกิ่งของนิกาย 
วาตสปีตุรยีะ คมัภร์ีนีบ้นัทกึข้อโต้แย้งเร่ืองอันตราภพมากกว่า 
40 ข้อ ของทั้งฝ่ายที่ยอมรับและปฏิเสธมตินี้17

(3) คัมภีร์ Tattvasiddhiśāstra* (ตัตวสิทธิศาสตร์, TatSid)18 เป็น
คัมภีร์อภิธรรมของนิกาย ทารษฏานติกะ (Dārṣṭāntika) 
เนื้อหาเกี่ยวกับเรื่องอันตราภพปรากฏในวรรค ที่ 24-2519 
โดยวรรคแรกเป็นเหตุผลของฝ่ายทีย่อมรบัมตเิร่ืองอนัตราภพ 
ส่วนวรรคหลังเป็นการโต้กลับของฝ่ายที่ไม่เห็นด้วย

1.2 อรรถกถาอภิธรรม
(1) Kathāvatthuppakaraṇa-aṭṭhakathā (อรรถกถากถาวัตถุ

ปกรณ์, Kv-a) เป็นคมัภีร์อรรถาธิบายเนือ้หาในกถาวตัถ ุส่วน
ทีเ่กีย่วกับอนัตราภพอยูใ่นหวัข้อท่ีตรงกนักบัในคมัภร์ีกถาวตัถุ 
คือ “อันตราภวกถา” 20

(2) คัมภีร์ Abhidharmamahāvibhāṣaśāstra* (อภิธรรมมหา- 

16  Skt: Sammatīya; Pāli: Sammitiya, Samitiya; Chi: 正量部,三彌底部  

ในที่นี้ผู้เขียนเลือกใช้ช่ือนิกายนี้ตามภาษาบาลีว่า “สมิติยะ” เพื่อให้เป็นไปใน

ทิศทางเดียวกันกับชื่อที่ถูกกล่าวถึงในกถาวัตถุอรรถกถา
17 T32.467b-471c
18  รจนาโดยท่านหริวรมัน ประมาณ ค.ศ. 250-350 ฉบับแปลจีนใช้ชื่อว่า

成實論 โดยท่านกุมารชีพ ระหว่างปี ค.ศ. 411-412 แม้จะเป็นคัมภีร์อภิธรรมใน

ยุคหลัง แต่เน่ืองจากถูกมองว่าเป็นคัมภีร์ของนิกายเสาตรานติกะ จึงน�ำมารวม

ไว้ในกลุ่มของคัมภีร์อภิธรรม
19  T32.256b-257a
20  Kv-a 105-106; อภิ.ก.อ. 81/1198-1206/102-104 (ไทย.มมร)
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วิภาษาศาสตร์, MVŚ)21 เป็นอรรถกถาของคัมภีร์ Jñāna- 

prasthāna* (ชญานปรัสถาน)22 ของนิกายสรวาสติวาท  
เรียบเรียงโดยอรรถกถาจารย์กลุ่ม “ไวภาษิกะ”23 เนื่องจาก
สรวาสติวาทเป็นนิกายที่ยอมรับมติเร่ืองอันตราภพ คัมภีร์นี้
จึงรวบรวมข้อถกเถียงจ�ำนวนมากเกี่ยวกับอันตราภพ ทั้งมต ิ
จากฝ่ายที่ยอมรับและไม่ยอมรับ อีกท้ังยังมีความเห็นท่ี 
ขัดแย้งกันเองเก่ียวกับคุณสมบัติของอันตราภพในกลุ่มของ

21 คมัภร์ีมหาวภิาษา ฉบับแปลจนีม ี3 ส�ำนวน คอื 1) 鞞婆沙論 (Vibhāṣaśās-

tra*) จ�ำนวน 14 ผูก แปลโดยท่านสังฆภัทระ ธรรมนันทิน พุทธรักษา และ 敏智 

ในปี ค.ศ. 383 2) 阿毗曇毗婆沙論 (Abhidharmavibhāṣaśāstra*) จ�ำนวน 60 ผูก 

แปลโดยท่านพุทธวรมัน 道泰 และคณะ ในระหว่างปี ค.ศ. 437-439 3) 阿毗達

磨大毗婆沙論 (Abhidharma-mahāvibhāṣaśāstra*) จ�ำนวน 200 ผูก แปลโดย

พระเสวียนจั้ง ในระหว่างปี ค.ศ. 656-659 ซึ่งในบทความนี้เลือกใช้ส�ำนวนแปล

ของพระเสวียนจั้งเป็นหลักในการอ้างอิง
22 คัมภีร์ชญานปรัสถาน เป็น 1 ใน 7 ของคัมภีร์อภิธรรมของนิกายสรวา- 

สติวาท ไม่พบต้นฉบับภาษาสันสกฤต คงเหลือเพียงฉบับแปลจีน 2 ส�ำนวน คือ 

1) 阿毗達磨發智論 (Jñānaprasthāna*) จ�ำนวน 20 ผูก แปลโดยพระเสวียนจั้ง 

ในปี 657-660 หลัง ค.ศ. และ 2) 阿毗曇八犍度論 (Aṣṭaskandhaśāstra*) จ�ำนวน 

30 ผูก แปลโดยพระสังฆเทวะ พระจู๋ฝอเนี่ยน (竺佛念) และพระธรรมปริยะ ใน

ปี ค.ศ. 383
23 “ไวภาษิกะ” (vaibhāṣika) หรอื “ไวภาษะ” (vaibhāṣa) เป็นกลุ่มพระภกิษุ

ของนกิายสรวาสตวิาททีมุ่ง่เน้นไปทางอรรถสาระของอภธิรรมมากกว่าการศกึษา

ค�ำสอนในพระสูตร ซึ่งเกิดขึ้นภายหลังจากการเกิดขึ้นของคัมภีร์อภิธรรมชญาน-

ปรัสถาน เกี่ยวกับการวิเคราะห์เรื่องชื่อของนิกายสรวาสติวาท ศึกษาเพิ่มเติมได้

ในบทความของ Mitomo Kenyō (三友健容) แปลโดย เมธี พิทักษ์ธีระธรรม ใน

วารสารธรรมธารา ปีที ่3 ฉบบัที ่1 หน้า 89-123 และปีที ่3 ฉบบัที ่2 หน้า 47-77
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ฝ่ายที่ยอมรับมติเร่ืองนี้อีกด้วย24 ถือว่าเป็นคัมภีร์ที่มีความ
ส�ำคัญในการศึกษามติธรรมข้อนี้เป็นอย่างมาก

(3) Abhidharmakośabhāṣya (อภิธรรมโกศภาษยะ, AKBh)25 
รจนาโดยท่านวสุพันธุ ถึงแม้ว่าจะเป็นคัมภีร์ที่รวบรวมและ
สรุปมติธรรมของนิกายสรวาสติวาท แต่ท่านวสุพันธุกลับ
แสดงความเห็นไปในทางเดียวกันกับนิกายเสาตรานติกะท่ี
เป็นฝ่ายตรงข้ามกบันกิายสรวาสตวิาทมากกว่า อย่างไรกต็าม
ในมติเร่ืองอันตราภพ ระหว่างนิกายสรวาสติวาทและนิกาย
เสาตรานตกิะไม่ได้มคีวามขดัแย้งทีเ่หน็ได้อย่างชดัเจน ดงันัน้ 
บางคร้ังเนือ้หาเร่ืองอนัตราภพในคัมภร์ีอภธิรรมโกศภาษยะก็
ถูกใช้ในการอ้างอิงว่าเป็นมติของนิกายสรวาสติวาท

(4) 	Abhidharmanyāyānusāra* (อภิธรรมนยายานุสาระ, Ny)26 

24 เนือ้หาเกีย่วกบัอนัตราภพในมหาวภิาษามคีวามยาวรวมประมาณ 2 ผกู 

(T27.356c-366a) ซึ่ง Robert Kritzer ได้ท�ำการสรุปเฉพาะโครงร่างเนื้อหาใน

ส่วนนี้ไว้ในบทความเรื่อง “Antarābhava in the Vibhāṣā” ศึกษาเพิ่มเติมได้ใน 

Robert Kritzer, “Antarābhava in the Vibhāṣā,” Nōtom Damu Joshi Daigaku 

Kirisutokyō Bunka Kenkyojo Kiyō (Maranata), Vol.3, No.5, (1997): 69-91.
25 คมัภร์ีอภธิรรมโกศภาษยะเป็นคมัภร์ีทีต้่นฉบบัภาษาสันสกฤตยงัคงหลง

เหลืออยู่ ซึ่งได้ถูกเรียบเรียงและตีพิมพ์โดย Prahallad Pradan (Abhidharma-

kośabhāṣya of Vasubandhu, Tibetan Sanskrit Works Series vol.VIII, ed. P. 

Pradhan (Patna: K.P. Jayaswal Research Institute, 1967.)) นอกจากน้ียังมฉีบบั

แปลภาษาสันสกฤต ཆོས་མངོན་པའི་མཛོད་ཀྱི་བཤད་པ། Chos mngon pa’i mdsod kyi 

bshad pa (P 5591; D 4090) และฉบับแปลภาษาจีน 2 ส�ำนวน คือ 阿毗達磨

俱舍論 จ�ำนวน 30 ผูก แปลโดยพระเสวียนจั้ง (T29.1a-159b) และ阿毗達磨俱舍 

釋論 จ�ำนวน 22 ผูก แปลโดยพระปรมารถะ (T29.161a-310c)
26 อภธิรรมนยายานสุาระพบเฉพาะฉบับแปลจนี ใช้ชือ่ว่า 阿毗達磨順正理論 
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ของท่านสังฆภัทร เป็นคัมภีร์ของนิกายสรวาสติวาท ที่รจนา
ขึ้นเพ่ืออรรถาธิบายแนวคิดหลักของนิกาย และเพื่อหักล้าง
แนวคิดของท่านวสุพันธุที่เป็นปฏิปักษ์กับของนิกายสรวา- 
สตวิาท โดยเนือ้หาส่วนทีเ่กีย่วกบัอันตราภพเป็นส่วนหนึง่ของ
ข้อวิวาทะเรื่องปฏิจจสมุปบาท (辯緣起品)27

ประเด็นหลักในการโต้แย้งระหว่างฝ่ายที่สนับสนุนและปฏิเสธ
อันตราภพ อยู่ที่ว่านิกายนั้นๆ มีมติว่าหลังจากสัตว์ตายไปแล้วจะเกิด
ใหม่ในทันทีเพียงเวลาช่ัวขณะจิต หรือมีช่วงระยะเวลาหนึ่งท่ีเป็นรอย
ต่อในระหว่างความตายและการเกดิใหม่ ซ่ึงเป็นช่วงเวลาท่ีสัตว์นัน้ใช้ใน
การแสวงหาทีเ่กิด ซึง่วธิกีารทีท่ัง้สองฝ่ายน�ำมาใช้ในการววิาทะโดยหลกั
แบ่งออกเป็น 2 วธิ ีคือ 1) การอ้างองิพทุธพจน์หรอืเนือ้ความในพระสตูร 
นิกาย หรืออาคม (Nikāya หรือ Āgama) และ 2) การโต้แย้งโดยตรรกะ 
หรือหลักเหตุผล (yutti) โดยผลลัพธ์ที่ได้จากการตีความพุทธพจน์และ
การใช้หลักเหตุผลมาอธิบายอันตราภพ ท�ำให้เกิดช่ือเรียกท่ีแตกต่าง
กันและคุณลักษณะจ�ำเพาะของอันตราภพขึ้นมา ซึ่งจะได้อธิบายราย
ละเอียดเหล่านี้ในหัวข้อต่อๆ ไป

2. ชื่อเรียกของอันตราภพ

ผลลัพธ์ในการอ้างอิงพุทธพจน์ของฝ่ายสนับสนุนการมีอยู่ของ
อันตราภพที่น่าสนใจ คือ ชื่อเรียกต่างๆ ของอันตราภพที่เกิดขึ้น คัมภีร์
อภิธรรมมหาวิภาษาศาสตร์ (MVŚ) ได้บันทึกเอาไว้ว่าอันตราภพมีชื่อ

จ�ำนวน 80 ผูก แปลโดยพระเสวียนจั้ง
27 T29.468a-480b
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เรียกหลากหลาย รวมได้ 4 ชื่อด้วยกัน คือ antarābhava (อันตราภพ)  
gandhabba (คันธัพพะ) sambhavesī (สัมภเวสี) และ manomaya  
(มโนมยะ)28 ดังข้อความด้านล่าง

อนึ่ง อันตราภพมีนามเป็นอันมาก อาจมีนามว่า “อันตราภพ” 1 
อาจมีนามว่า “คันธัพพะ” 1 อาจมีนามว่า “สัมภเวสี” 1 อาจมีนามว่า 
“มโนมยะ” 1 

ปุจฉา 	 : 	เหตุใดอันตราภพอาจมีนามว่า “อันตราภพ”?
วิสัชนา	 :	 ด้วยเหตวุ่า [อนัตราภพ]29อยูภ่ายหลังมรณภพ อยู่ก่อน 

		  อุบัติภพ30 เกิดอัตตกาย31ขึ้นในระหว่างกลางของ 

28 คมัภร์ีของนกิายสรวาสตวิาทโดยส่วนใหญ่ถูกบนัทกึด้วยภาษาสันสกฤต 

ดังนั้นคัมภีร์แปลจีนเหล่านี้สันนิษฐานได้ว่าน่าจะถูกแปลมาจากภาษาสันสกฤต

เช่นเดียวกัน นอกจากนี้เรายังสามารถเทียบเคียงค�ำศัพท์ดั้งเดิมใน MVŚ ได้จาก 

AKBh ฉบับสันสกฤต แต่เพื่อความสะดวกของผู้อ่านที่คุ้นเคยกับค�ำศัพท์ภาษา

บาลีมากกว่าและเพื่อความเป็นเอกภาพของบทความ ผู้เขียนเลือกที่จะแสดง

ศัพท์เหล่านี้ในภาษาบาลี ส�ำหรับค�ำศัพท์ดั้งเดิมในภาษาสันสกฤตและค�ำแปล

ภาษาจีน จะอธิบายในรายละเอียดหรือในเชิงอรรถ
29 ข้อตกลงในการแปล

	ข้อความใน [...] เป็นเนื้อหาเพิ่มเติมโดยผู้แปล เพื่อเสริมความให้เข้าใจ

ง่ายขึ้น ไม่มีอยู่ในต้นฉบับ 

	ข้อความใน (...) เป็นศัพท์หรือข้อความที่ปรากฏในคัมภีร์ต้นฉบับ  

ที่ผู้แปลใส่ก�ำกับไว้เพื่อท�ำให้ง่ายต่อการท�ำความเข้าใจ
30  ตามมติของนิกายสรวาสติวาท ความมี ความเป็น หรือภพ (Skt, Pāli: 

bhava; Chi: 有) แบ่งเป็น 4 คือ 1) มรณภพ 2) อุบัติภพ หรือภาวะแห่งการเกิด 

3) อันตราภพ และ 4) ปุพพกาลภพ
31  ค�ำว่า “自體” ในภาษาจีน “自” หมายถึง ตัวเอง หรือ อัตตา ส่วนศัพท์
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		  ภพทั้งสองนี้ [ซึ่งอัตตกายนั้น]จ�ำกัดอยู่ในกามภูมิ  
		  แลรูปภูมิ จึงมีนามว่า “อันตราภพ” ฯลฯ

ปุจฉา 	 : 	เหตุใดอันตราภพอาจมีนามว่า “คันธัพพะ” ?
วิสัชนา	 :	 ด้วยเหตวุ่า  [อนัตราภพ]นัน้อาศยักลิน่เป็นภกัษาหาร 

		  ในการด�ำรงอยู่ นามนี้จ�ำกัดเฉพาะอันตราภพใน 
		  กามภพเท่านั้น

ปุจฉา 	 : 	เหตุใดอันตราภพอาจมีนามว่า “สัมภเวสี” ?
วิสัชนา	 :	 ด้วยเหตุว่า [อันตราภพ] เป็นผู้แสวงหาความเกิดใน 

		  คตท้ัิง 632 คอื [สตัว์ที]่อยูใ่นอันตราภพมจิีตปรารถนา 
		  ในภพเบ้ืองหน้าอย่างแรงกล้า แต่[สัตว์ที่]อยู ่ใน 
		  ภพอืน่ไม่เป็นเช่นนี ้จงึมเีพยีงอนัตราภพทีไ่ด้นามว่า 
		  “สัมภเวสี”

ปุจฉา 	 : 	เหตุใดอันตราภพอาจมีนามว่า “มโนมยะ” ?
วิสัชนา	 :	 ด้วยเหตุว่า [อันตราภพ]เกิดจากใจ กล่าวคือสัตว์ 

		  ทั้งหลายบ้างเกิดจากใจ บ้างเกิดจากกรรม บ้างเกิด 
		  จากวิบาก บ้างเกิดจากตัณหา ผู้ที่เกิดจากใจ คือ  
		  คนยุคต้นกัป อันตราภพ [เทพใน]รูปภูมิ [เทพใน] 
		  อรูปภูมิ แลปริณามกายทั้งหลาย ฯลฯ ด้วยเหตุว่า 
		  กายของอันตราภพทั้งหลายเกิดจากใจ ขับเคลื่อน 
		  ด้วยใจ จึงมีนามว่า “มโนมยะ”33

ว่า “體” คือ ร่างกาย ในที่นี้ผู้แปลเลือกใช้ค�ำแปลว่า “อัตตกาย”
32  นิกายสรวาสติวาทถือว่าคติแบ่งเป็น 6 ต่างจากนิกายเถรวาทที่นับคติ

เพยีง 5 คือ นรก ดิรจัฉาน เปตวสิยั มนุษย์ และเทวดา (เช่นใน DN III 234, ท.ีปา. 

16/281/191 (ไทย.มมร)) ส�ำหรับคติที่ 6 ที่เพิ่มมาคือ อสุรกาย 
33  T27.363a1-27
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นามของอันตราภพทั้ง 4 นี้ ท่านวสุพันธุก็ได้กล่าวถึงในอภิธรรม
โกศส่วนทีเ่ป็นคาถา (AK) 34และในอภธิรรมโกศภาษยะ (AKBh) นอกจาก
นี้ยังได้เพิ่มนามที่ 5 ของอันตราภพ ว่า abhinirvṛtti (อภินิวฤตติ) อีก 1 
นามด้วย35 ซึ่งเมื่อวิเคราะห์ถึงที่มาของชื่อต่างๆ เหล่านี้ของอันตราภพ 
จะพบว่ามีความเกี่ยวข้องกับพุทธพจน์ หรือพระสูตรที่ฝ่ายที่มีมติ
สนบัสนนุอนัตราภพยกมาอ้าง เพือ่แสดงให้เหน็ถงึการมอียูข่องสตัว์ทีอ่ยู่
ในภพระหว่างความตายกบัการเกดิใหม่ อย่างไรกต็าม พระสตูรทีแ่ต่ละ
นิกายทรงจ�ำสืบทอดต่อกันมา แม้ว่าโดยมากแล้วจะมีเนื้อหาที่ตรงกัน 
แต่ในบางครัง้กม็ส่ีวนทีข่ดัแย้งกนั ซึง่ส่ิงทีท่่องจ�ำมาไม่ตรงกนั หรอืนกิาย
อื่นปฏิเสธที่จะท่องจ�ำนั้น มักจะถูกมองว่าไม่ใช่พุทธพจน์ และไม่ได้รับ
การยอมรบัจากนกิายอืน่ในการอ้างอิง อีกประการหนึง่ คือ การตคีวาม
พุทธพจน์บนพ้ืนฐานความเข้าใจท่ีแตกต่างกันของพระพุทธศาสนา
แต่ละนิกาย โดยเนื้อความในพระสูตรเดียวกันถูกอรรถาธิบายแตกต่าง
กันออกไปในแต่ละแนวความคิด หรือถูกอธิบายความหมายให้เป็นไป
ในทางที่จะสนับสนุนมติที่ฝ่ายของตนยึดถืออยู่ เป็นผลท�ำให้เกิดข้อ 
วิวาทะในประเด็นต่างๆ ระหว่างพระพุทธศาสนาแต่ละนิกาย รวมถึง
ประเด็นเรื่องชื่อของอันตราภพนี้ด้วย

34  T29.314c2
35  AKBh: พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสถึงอันตราภพ ด้วยนาม 5 ประการ 

นาม 5 ประการใด ? 1) คือ มโนมยะ เพราะเกิดจากใจ มิใช่เกิดจากอสุจิหรือ

เลือด เป็นอาทิ ที่เป็นปัจจัยภายนอกมาประกอบรวมให้เกิดขึ้น 2) คือ สัมภเวส ี

เพราะมีปกติแสวงหาภพภูมิที่เกิด 3) คือ คันธัพพะ [ผู้บริโภคกลิ่น] เพราะเลี้ยง

กายด้วยกลิน่หอม [ในระหว่าง] ไปหาทีเ่กดิ 4) คอื อนัตราภพ เนือ่งด้วยประกอบ 

พร้อมด้วยขันธ์ทั้งหมดในระหว่างภพทั้งสอง 5) นามว่า อภินิวฤตติ ผู ้มุ ่ง

หมายความเกิด ที่ปรากฏขึ้นชั่วเวลาหนึ่ง (T29.55b3-8)
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2.1 อันตราภพและอันตราปรินิพพายี
ศพัท์ว่า “อนัตราภวะ” (Skt, Pāli: antarābhava) ทีถ่กูแผลงรปูเป็น 

“อันตราภพ” ในการแปลทับศัพท์ของภาษาไทย36 ไม่พบในคัมภีร์นิกาย 
(Nikāya) หรือพระสูตรของฝ่ายบาลี อีกทั้งในพระสูตรแปลจีน หรือ
อาคม (Āgama) ก็ยังไม่พบ “中有” หรือ “中陰” ซึ่งเป็นค�ำแปลภาษา
จีนของศัพท์นี้37 ดังนั้น เหตุผลหลักที่ฝ่ายปฏิเสธมติเรื่องอันตราภพ 
ยกมาคัดค้าน คือ พระพุทธเจ้าไม่เคยตรัสถึงอันตราภพไว้เลย อย่างไร
กต็าม ฝ่ายทีส่นับสนนุว่ามอีนัตราภพอยู ่โดยเฉพาะนกิายสรวาสตวิาทนัน้ 
กลับบอกว่ามีพระสูตรท่ีกล่าวถึงชื่ออันตราภพอยู่ นอกจากนี้ยังได้
อธิบายความหมายของพระอนาคามีประเภท “อันตราปรินิพพายี”38  
ทีป่รากฏในพระสตูรของทกุนกิาย ว่าหมายถงึสภาวะทีอ่ยูใ่นอนัตราภพ 
ดงันัน้ ปัญหาเร่ืองชือ่ “อนัตราภพ” จงึมทีีม่าจากพระสตูรทีป่รากฏค�ำว่า 
“อนัตราภพ” ซึง่มเีฉพาะในบางนกิายเท่านัน้ และปัญหาอกีประการหนึง่ 
คือ การตีความของศัพท์ว่า “อันตราปรินิพพายี” ในพระสูตรว่า ควรจะ
หมายความถึง “พระอนาคามีผู้ปรินิพพานในอันตราภพ” หรือหมายถึง 
“ปรินิพพานในขณะที่อายุขัยยังไม่ถึงอายุในระหว่าง”

		 2.1.1 ชื่อ “อันตราภพ” ในพระสูตร
		 คัมภีร์อภิธรรมและอรรถกถาที่บันทึกเร่ืองอันตราภพ

ของหลายนิกาย ปรากฏเนื้อหาตรงกันว่าฝา่ยทีส่นับสนนุมติอนัตราภพ  

36 อภิ.ก.อ. 81/1198/102 (ไทย.มมร)
37 ยกเว้นค�ำว่า “中有” ทีป่รากฏในทโศตตรสูตร (十報法經, T1.236b14-16) 

ในทีรฆาคมของนิกายสรวาสติวาท ซึ่งถูกมองว่าเป็นพระสูตรพิเศษท่ีนิกายอื่น 

ไม่ทรงจ�ำ ดังจะได้กล่าวถึงในรายละเอียดต่อไป
38  Skt: antarāparinirvāyin; Pāli: antarāparinibbāyī; Chi: 中般涅槃
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ได้อ้างอิงถึงพุทธพจน์เรื่อง “ภพ 4” หรือ “ภพ 7” ที่มีอันตราภพรวมอยู่
เป็นภพหนึ่งในนั้นด้วย ดังนี้

(1) ตัตวสิทธิศาสตร์ 

又經中說四有：本有、死有、中

有、生有。又說七有：五道有、業

有、中有。39

อีกประการหนึ่ง ในพระสูตรกล่าว
ถึงภพ 4 คือ ปุพพกาลภพ มรณภพ 
อันตราภพ อุบัติภพ อีกประการ
หนึ่ง ยังกล่าวถึง ภพ 7 คือ ภพใน
คติทั้ง 5 กรรมภพ และอันตราภพ

	

(2) อภิธรรมโกศภาษยะ

次依聖教證有中有，謂契經言： 

“有有七種，即五趣有、業有、 

中有。”若此契經彼部不誦。40

ต่อไปจะองิตามค�ำสอนอนัประเสรฐิ 
เพื่อยืนยันว่ามีอันตราภพอยู่ คือ 
พระสูตรกล่าวไว้ว่า “มีภพอยู่ 7 
ประเภท นัน่คือ ภพในคต ิ5 กรรม
ภพ และอนัตราภพ” แต่พระสตูรนี้
นกิายอืน่ๆ ไม่ทรงจ�ำ

	

39 T32.256b18-21	
40 AKBh VIII 121; T29.44c24-25	
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(3) อภิธรรมนยายานุสาระ41

又聖教說有中有故，謂契經言： 

“有有七種。即五趣有、業有、 

中有。”41

อี กประการหนึ่ ง  ค� ำสอนอัน
ประเสริฐกล่าวว่ามีอันตราภพอยู่ 
คือ พระสูตรกล่าวไว้ว่า “มีภพอยู่ 
7 ประเภท นั่นคือ ภพในคติทั้ง 5 
กรรมภพ และอันตราภพ”

		 ศพัท์ว่า antarābhava ประกอบขึน้จาก antarā กบั bhava 

2 ส่วน ซึ่ง “antarā” สามารถท�ำหน้าที่เป็นค�ำวิเศษณ์ ค�ำบุพบท หรือ
ค�ำอุปสรรคที่เพิ่มเข้าไปด้านหน้าค�ำอื่นๆ แล้วให้ความหมายว่า “อยู่ใน
ระหว่าง” หรือ “อยู่ตรงกลาง” (in between)42 ส่วน “bhava” ถูกใช้ใน
ความหมายของ “รูปแบบของการเกิด” (form of rebirth) “สภาวะการ
ด�ำรงอยู่” (state of existence) หรือ “ชีวิต” (life) 43 ซึ่งตามมติของนิกาย
สรวาสติวาท “bhava” หรือ “ภพ” ถูกแบ่งออกเป็น 4 ช่วงเวลา44 ได้แก่

		 1) มรณภพ45 หมายถึง ชั่วขณะที่สัตว์ก�ำลังจุติ
		 2) อนัตราภพ หมายถงึ ช่วงเวลาหลงัจากมรณภพ จนถงึ

ก่อนชั่วขณะของอุบัติภพที่สัตว์นั้นได้ไปปฏิสนธิในภพใหม่

41 T29.475a26-27	
42  PED s.v. “antarā.”
43  PED s.v. “bhava.”
44  T27.309b4-5
45 มรณภพ (Skt, Pāli: maraṇa-bhava; Chi: 死有)

	  อันตราภพ (Skt, Pāli: antarā-bhava; Chi: 中有)

	  อุบัติภพ (Skt, Pāli: upapatti-bhava; Chi: 生有)

	  ปพุพกาลภพ (Skt: pūrvakāla-bhava; Pāli: pubbakāla-bhava;  Chi: 本有)
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		 3) อบัุตภิพ หมายถงึ ชัว่ขณะทีส่ตัว์นัน้ปฏสินธใินภพใหม่
		 4) ปพุพกาลภพ หมายถงึ ช่วงเวลาตัง้แต่สตัว์นัน้ปฏสินธิ 

จนกระทั่งถึงก่อนเวลาของมรณภพ
		 จะเห็นได้ว่านิกายสรวาสติวาทแบ่งช่วงเวลาของสัตว์

ต่างๆ เอาไว้ 4 ช่วงด้วยกัน ซึ่งหนึ่งในนั้นคืออันตราภพ ที่เป็นช่วงเวลา
คั่นกลางระหว่างความตายในภพชาติก่อนกับการปฏิสนธิในภพภูมิ
ใหม่ ซ่ึงแนวคดิแบบนี ้แน่นอนว่าไม่ปรากฏในกลุม่นกิายทีป่ฏเิสธเรือ่ง 
อนัตราภพ

		 ในส่วนของภพ 7 ที่ถูกอ้างถึงนั้น ปรากฏอยู่ในทโศตตร- 
สตูร (T13, Skt: Daśottarasūtra, Chi: 十報法經) ในทรีฆาคม พระสตูรนี้
มีคมัภร์ีเศษเสีย้วในภาษาสนัสกฤตหลงเหลืออยู ่แต่น่าเสยีดายทีเ่นือ้หา
ในส่วนนี้ได้สูญหายไป46 ที่น่าสนใจคือเมื่อวิเคราะห์ร่วมกันกับพระสูตร 
คูข่นานอกี 2 พระสตูร คอื 1) ทโศตตรสูตร (DA10, Skt: Daśottarasūtra,  
Chi: 十上經) ในทีรฆาคมแปลจีน และ 2) ทสุตตรสูตร (DN10, Pāli:  

Dasuttara-sutta) ในทีฆนิกายของฝ่ายบาลี พบว่าในขณะที่ T13  
บอกว่า “ธรรม 7 ประการ ท่ีควรก�ำหนดรู”้ (pariññeyya, 當知) คอื “ภพ 7” 
แต่ท้ัง DA10 และ DN10 กลบัไม่ปรากฏค�ำว่า “ภพ 7” หรอื “อันตราภพ” 

46 สามารถดูเพ่ิมเก่ียวกับเนื้อหาในพระสูตรได้ใน Kusum Mittal, Dog-

matische Begriffsreihen im älteren Buddhismus 1: Fragmente des Daśot-

tarasūtra aus zentral-asiatischen Sanskrit-Handschriften (Berlin: Akade-

mie-Verlag, 1957). ; ทโศตตรสูตร (Daśottarasūtra) คัมภีร์เศษเส้ียวที่ 9-10 

ใน Dieter Schlingloff, Dogmatische begriffsreihen im älteren buddhismus 

(Berlin: Akademie-Verlag, 1962). และ J. W. De Jong, “The Dasottarasutra,” 

Kanakura hakushi koki kinen Indo gaku Bukkyō gaku ronshū 金倉博士古稀

記念印度学仏教学論集 (รวบรวมผลงานวิจัยด้านอินเดียและพุทธศาสตร์ศึกษา) 

(Kyoto: Heirakutera shoten, 1966), 3-25. 
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ตามทีพ่บใน T13 เลย ในทางกลับกัน DA10 และ DN10 ทัง้ 2 พระสตูร
บนัทกึตรงกนัว่า “ธรรม 7 ประการ ทีค่วรก�ำหนดรู้” คือ “วญิญาณฐติ ิ7” 
(satta viññāṇa-ṭṭhitiya, 七識住處) ดังแสดงด้านล่าง

(1) ทโศตตรสูตร (T13) 

第三七法，當知。七有，一為不

可有、二為畜生有、三為餓鬼

有、四為人有、五為天有、六為

行有、七為中有。47

ธรรม 7 อย่างล�ำดับที่ 3 ควร
ก�ำหนดรู ้[คอื] ภพ 7 [ได้แก่] 1 ภพ
นรก 2 ภพดิรัจฉาน 3 ภพเปรต 4 
ภพมนุษย์ 5 เทวภพ 6 กรรมภพ 7 
อันตราภพ

	
(2) ทโศตตรสูตร (DA10) 

云何七覺法？ 謂七識住處：

若有眾生，若干種身，若干種

想，天及人是，是初識住。

復有眾生，若干種身，而一想者，

梵光音天最初生時是，是二識住。

ธรรม 7 อย่างที่ควรก�ำหนดรู้เป็น
ไฉน ? คือ วิญญาณฐิติ 7 
หากสตัว์พวกหนึง่มกีายต่างกนับ้าง 
มีสัญญาต่างกันบ้าง คือ เทพและ
มนุษย์ นี้คือวิญญาณฐิติข้อที่ 1
มีสัตว์อีกพวกหนึ่งมีกายต่างกัน
บ้าง แต่มสัีญญาอย่างเดียวกนั คือ 
อาภัสรพรหมที่เพิ่งปฏิสนธิใหม่48

47 T1.236b14-16
48 ใน DN10 บอกว่า “เกิดในภูมิปฐมฌาน” บาลีใช้ว่า paṭhamābhinib-

battā (DN III 253) แต่ DA10 บอกว่า “最初生時” ที่แปลว่า “เพิ่งปฏิสนธิ

ใหม่”	
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復有眾生，一身若干種想，光音

天是，是三識住。

復有眾生，一身一想，徧淨天

是，是四識住。

或有眾生，空處住，是五識住；

或識處住，是六識住；或不用處

住，是七識住。49

นี้วิญญาณฐิติข้อที่ 2
มีสัตว ์อีกพวกหนึ่งมีกายอย่าง
เดียวกัน มีสัญญาต่างกันบ้าง คือ 
อาภัสสรเทพ นีว้ญิญาณฐติข้ิอท่ี 3
มีสัตว์อีกพวกหนึ่ง มีกายอย่าง
เดยีวกนั มสีญัญาอย่างเดยีวกัน คอื 
สุภกณิหเทพ น้ีวญิญาณฐิตข้ิอที ่4
อาจมีสัตว์พวกหนึ่ง เข้าถึงอากา-
สานัญจายตนะอยู่ นี้วิญญาณฐิติ
ข้อที่ 5 หรือเข้าถึงวิญญาณัญจา- 
ยตนะอยู ่ นี้วิญญาณฐิติข้อที่ 6 
หรอื เข้าถงึอากญิจญัญายตนะอยู่ 
นี้วิญญาณฐิติข้อที่ 7

(3) ทสุตตรสูตร (DN10)

katame satta dhammā 

pariññeyyā? satta viññāṇa-

ṭṭhitiyo. sant’ āvuso sattā 

nānatta-kāyā nānatta-

saññino, seyyathā pi 

manussā ekacce ca devā 

ekacce ca vinipātikā. ayaṃ  

ธรรม 7 อย่างควรก�ำหนดรู้เป็นไฉน 
? ได้แก่ วญิญาณฐิต ิ(ภมูเิป็นทีต่ัง้
แห่งวิญญาณ) 7 คือ 

1. ผู้มีอายุท้ังหลาย สัตว์พวก
หนึง่มีกายต่างกนั มสีญัญาต่างกนั 
เช่น พวกมนษุย์ เทพบางพวก และ
วนิปิาตกิะบางพวก นีเ้ป็นวญิญาณ
ฐิติข้อที่ 1

49 T1.54b19-26	



128 ธรรมธารา วารสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา 
ปีที่ 7 ฉบับที่ 2 (ฉบับรวมที่ 13) ปี 2564

paṭhamā viññāṇa-ṭṭhiti. 

sant’ āvuso sattā nānatta- 

kāyā ekatta-saññino, 

seyyathā pi devā brahma- 

kāyikā paṭhamābhinibbattā. 

ayaṃ dutiyā viññāṇa-ṭṭhiti. 

sant’ āvuso sattā ekatta- 

kāyā nānatta-saññino, 

seyyathā pi devā ābhas- 

sarā. ayaṃ tatiyā viññāṇa- 

ṭṭhiti. sant’ āvuso sattā 

ekatta-kāyā ekatta-saññino, 

seyyathā pi devā subha- 

kiṇhā. ayaṃ catutthī 

viññāṇa-ṭṭhiti. sant’ āvuso 

sattā sabbaso rūpa-saññā- 

naṃ samatikkamā, paṭigha- 

saññānaṃ atthagamā, 

nānatta-saññānaṃ ama-

nasikārā, ‘ananto ākāso ti’ 

ākāsānañcāyatanūpagā. 

ayaṃ pañcamī viññāṇa- 

ṭṭhiti. sant’ āvuso sattā 

sabbaso ākāsānañcā-

2.	 ผู้มีอายุทั้งหลาย สัตว์พวก
หนึ่งมีกายต่างกัน มีสัญญาอย่าง
เดียวกัน เช่น พวกเทพผู้นับเนื่อง
ในพรหม ซึ่งเกิดในปฐม[ฌานภูมิ] 
นี้เป็นวิญญาณฐิติข้อที่ 2

3.	 ผู้มีอายุทั้งหลาย สัตว์พวก
หนึง่ มกีายอย่างเดยีวกนั มสีญัญา
ต่างกัน เช่น พวกเทพอาภัสสระ  
นี้เป็นวิญญาณฐิติข้อที่ 3

4.	 ผู้มีอายุทั้งหลาย สัตว์พวก
หนึ่งมีกายอย่างเดียวกัน มีสัญญา
อย่างเดียวกัน เช่น พวกเทพสุภ-
กิณหะ นี้เป็นวิญญาณฐิติข้อที่ 4

5.	 ผู้มีอายุทั้งหลาย สัตว์พวก
หนึ่ง เพราะล่วงเสียซึ่งรูปสัญญา 
โดยประการทั้งปวง เพราะดับซึ่ง
ปฏิฆสัญญา เพราะไม่ใส่ใจในนา-
นัตตสัญญา เข้าถึงอากาสานัญ-
จายตนะด้วยก�ำหนดว่า อากาศหา
ทีสุ่ดมไิด้ นีเ้ป็นวญิญาณฐติข้ิอท่ี 5

6.	 ผู้มีอายุทั้งหลาย สัตว์พวก
หนึ่งเพราะล่วงอากาสานัญจา- 
ยตนะโดยประการทั้งปวงแล้ว เข้า
ถงึวญิญาณญัจายตนะด้วยก�ำหนด
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ākāsānañcāyatanaṃ 

samatikkamma 

‘anantaṃ viññāṇan ti’ 

viññāṇañcāyatanūpagā. 

ayaṃ chaṭṭhī viññāṇa- 

ṭṭhiti. sant’ āvuso sattā 

sabbaso viññāṇañcā-

yatanaṃ samatikkamma 

‘n’atthi kiñcīti’ ākiñcaññā-

yatanūpagā. ayaṃ sattamī 

viññāṇa-ṭṭhiti. ime satta 

dhammā pariññeyyā.50

ว่า วิญญาณหาที่สุดมิได้ นี้เป็น
วิญญาณฐิติข้อที่ 6

7.	 ผู้มีอายุทั้งหลาย สัตว์พวก
หนึ่ง ก้าวล่วงวิญญาณัญจายตนะ
โดยประการทั้งปวงแล้ว เข้าถึง
อากิญจัญญายตนะด้วยก�ำหนดว่า 
ไม่มอีะไร นีเ้ป็นวญิญาณฐติข้ิอที ่7

นี้ เป ็นธรรม 7 อย ่างที่ควร
ก�ำหนดรู้51

		 เมือ่พจิารณาจากข้อความใน AKBh ด้านบน ท่านวสุพนัธ ุ
เมื่อกล่าวถึงพระสูตรที่ปรากฏเรื่อง “ภพ 7” และ “อันตราภพ” บอกว่า 
“แต่พระสูตรนี้นิกายอื่นๆ ไม่ทรงจ�ำ (若此契經彼部不誦)” ท�ำให้เห็น
ได้ชัดเจนว่า T13 เป็นพระสูตรจ�ำเพาะที่มีเนื้อความพิเศษกว่าพระสูตร 
อื่นๆ ทั่วไป และทรงจ�ำสืบต่อเพียงบางสายนิกายเท่านั้น โดยคัมภีร์
พระสตูรท่ีหลงเหลอืสบืทอดมาถงึปัจจบุนั มสีายการสบืทอดแตกต่างกนั 
ดังนี้52

50 DN III 253,
282

51 ที.ปา. 16/435/406-407 (ไทย.มมร)	
52 ศกึษาเพิม่เตมิใน E. Waldscmidt, “Central Asian Sūtra Fragments and 

Their Relation to the Chinese Āgamas,” The Language of the Earliest Bud-

dhist Tradition (Gottingen: Vandenhoeck and Ruprecht, 1980): 136-139. ; 
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		 1) T13 เป็นพระสตูรเดีย่ว แปลโดยท่านอนัซือ่เกา (安世高) 
จากคัมภีร์ต้นฉบับของนิกายสรวาสติวาท

		 2) DA10 เป็นพระสตูรทีร่วมอยู่ในพระสูตรกลุ่มทีรฆาคม 
ถูกแปลโดยท่านพุทธยศัสและท่านจู๋ฝอเนี่ยน (竺佛念) ซึ่งนักวิชาการ 
คาดว่าเป็นของนิกายธรรมคุปต์ 

		 3) DN10 เป็นคัมภีร์บาลีของนิกายเถรวาท
		 จากข้อมลูดงักล่าว เมือ่พจิารณาจากการอ้างอิงพระสูตร

ของนิกายที่สนับสนุนเรื่องอันตราภพ กลับพบว่าพระสูตรที่กล่าวถึง  
“ภพ 4” “ภพ 7” หรือ “อันตราภพ” นั้น แท้จริงแล้วไม่ได้สืบทอดกันใน
ทุกสายนิกาย ท�ำให้เห็นได้อย่างชัดเจนว่าพระสูตรที่แต่ละนิกายทรงจ�ำ 
มส่ีวนทีแ่ตกต่างกนัออกไป ซึง่ในบางครัง้ความแตกต่างนีก้ม็คีวามเกีย่ว
เนื่องกันกับแนวคิดส�ำคัญที่นิกายนั้นๆ ยึดถืออยู่ด้วย ซึ่งในที่นี้เรา
สามารถเห็นได้ว่า T13 ท่ีกล่าวถึงอันตราภพ เป็นพระสูตรในสายการ
สืบทอดของนิกายสรวาสติวาท ที่ยึดถือมติว่ามีอันตราภพอยู่

		 2.1.2 ความหมายของ “อันตราปรินิพพายี” 
		 ประเด็นปัญหาส�ำคัญอีกประการหนึ่งของชื่ออันตราภพ 

คือการอธิบายความหมายของอันตราปรินิพพายี ซึ่งเป็น 1 ใน 5 
ประเภทของพระอนาคาม ีโดยฝ่ายทีส่นบัสนนุมตเิรือ่งอนัตราภพอ้างว่า 
อันตราปรินิพพายีนั่นแหละหมายถึงอันตราภพ ดังใน Kv53 และ Kv-a54 

Yaoming Cai (蔡耀明), “Pàndìng “ā hán jīng” bù pài guīshǔ qiānshè de nántí 

判定《阿含經》部派歸屬牽涉的難題 (ความยากล�ำบากในการตดัสนิสายการสบืทอด

ของคัมภีร์อาคม),” Fa Guang, Vol.111, No.24, (1998): 1-12. 
53  Kv 366; อภิ.ก. 81/1209/101 (ไทย.มมร)
54  Kv-a 105; อภิ.ก.อ. 81/1198/102 (ไทย.มมร)
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อ้างว่าเร่ืองนี้เป็นมูลเหตุส�ำคัญท่ีท�ำให้ฝ่ายตรงข้ามยึดถือว่าอันตราภพ 
มอียู ่ซึง่การอ้างองิแบบนีป้รากฏเช่นเดยีวกนัในคัมภีร์อภธิรรมของนกิาย 
อื่นๆ ที่กล่าวถึงข้อวิวาทะเรื่องอันตราภพ ดังแสดงด้านล่าง

(1) สัมมตียนิกายศาสตร์

復次，有中間有，中間入涅槃

故。佛語諸比丘：五種人名龍駒

馬。何等五種人？中間入涅槃，

是名第一人；生入涅槃，是名第

二人；行入涅槃，是名第三人；

不行入涅槃，是名第四人；上行

入涅槃，是名第五人。55

อีกประการหนึง่ มอัีนตราภพ เพราะ
เข้านิพพานในระหว่าง (อันตรา-
ปรินิพพาน) พระพุทธเจ้าตรัสกับ
พระภิกษุทั้งหลายว่า “บุคคล 5 
ประเภท ชือ่ว่าบคุคลผู้เลิศ56 บุคคล 
5 ประเภทไหน? อันตราปรินิพ- 
พายี57 เป็นชือ่ของบคุคลที ่1 อปุหจั- 
ปรนิพิพาย ีเป็นชือ่ของบคุคลที ่2

55 T32.470b25-c1	
56 ศัพท์ว่า “龍駒馬” (แปลตามตัวอักษร คือ มังกร-ลูกม้า-ม้า) เป็นศัพท์

ที่มีหลายความหมาย คือ 1) ม้าลักษณะดี 2) บุรุษผู้มีปัญญาและความสามารถ 

3) หนุ่มน้อยที่มีรูปงาม 4) สัตว์ในต�ำนานที่มีหัวเป็นมังกร แต่ส่วนอื่นๆ เป็นม้า 

ส�ำหรับในบริบทนี้ผู้แปลเลือกความหมายที่ 2 แปลว่า “บุคคลผู้เลิศ”	
57 เพื่อความสะดวกในการเปรียบเทียบ ผู้แปลเลือกที่จะแปลชื่อพระ

อนาคามใีนภาษาจีนโดยเทยีบเคยีงกับศพัท์ทีต่รงกนักบัชือ่ในภาษาบาล ีส�ำหรบั

ความแตกต่างในการบันทึกและการแปลชื่อของพระอนาคามีทั้ง 5 ประเภท ใน

แต่ละกลุ่มคัมภีร์ สามารถศึกษาเพิ่มเติมได้ใน Qian Lin, “The antarābhava  

Dispute Among Abhidharma Traditions and the List of anāgāmins,” Jour-

nal of the International Association of Buddhist Studies, Vol.34, No.1-2, 

(2011): 149-186.



132 ธรรมธารา วารสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา 
ปีที่ 7 ฉบับที่ 2 (ฉบับรวมที่ 13) ปี 2564

สสังขารปรินิพพายี เป็นช่ือของ
บคุคลที ่3 อสังขารปรนิิพพาย ีเป็น
ชือ่ของบคุคลที ่4 อุทธังโสโต เป็น
ชือ่ของบคุคลท่ี 5

(2) ตัตวสิทธิศาสตร์

又七善人中，有中有滅者。58 อีกประการหนึ่ง ในปุริส[คติ] 7 มี
อันตราปรินิพพายี

(3) อภิธรรมมหาวิภาษาศาสตร์

又經說有中般涅槃。中有若無， 

此依何立？ 59

อีกประการหนึ่ง พระสูตรกล่าวไว้
ว่ามีอันตราปรินิพพายี หากไม่มี
อันตราภพ [อันตราปรินิพพายี] 
นี้จะมีได้อย่างไร?

(4) อภิธรรมโกศภาษยะ

若復不誦，如是契經，《五不還

經》，當云何釋？如契經說：有五

不還，一者中般，二者生般，三

無行般，四有行般，五者上流。

อีกทั้งจะไม่ทรงจ�ำพระสูตรนี้ คือ 
พระสูตรที่ว่าด้วยอนาคามีทั้ง 5 
อธิบายว่าอย่างไร ? ดังที่พระสูตร
กล่าวไว้ว่า มพีระอนาคาม ี5 พวก คอื

58 T32.256b18	
59 T27.357a1-2	
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中有若無，何名中般？……又經

說有七善士趣，謂於前五中般

分三，由處及時近中遠，由處及

時近中遠故。60

1) อนัตราปรนิพิพายี 2) อปุหัจจ-
ปรินิพพายี 3) อสังขารปรินิพ- 
พาย ี4) สสงัขารปรนิพิพาย ี5) อทุ-
ธังโสต หากไม่มีอันตราภพ ส่ิงใด
ที่จะมีชื่อว่าอันตราปรินิพพายี ? 
ฯลฯ อีกประการหนึ่ง 
พระสตูรกล่าวไว้ว่ามปีรุสิคต ิ7 คอื 
ในพระอนาคามีท้ัง 5 ท่ีกล่าวมา
แล้วนี้ แบ่งอันตราปรินิพพายีออก
เป็น 3 ประเภท ตามสถานที่และ
กาลเวลา ใกล้ กลาง ไกล เนื่อง
ด้วยสถานที่และกาลเวลา[ถูกแบ่ง
เป็น]ใกล้ กลาง ไกล 

		 พระอนาคามี (Pāli: anāgāmī, Skt: anāgāmin, Chi: 不還, 
阿那含) หมายถึง ผูไ้ม่เวียนกลบัมาอกี คอื พระอรยิบคุคลทีก่�ำจดัสงัโยชน์
เบื้องต�่ำท้ัง 5 ได้แล้ว เม่ือละโลกไปก็จะสามารถบรรลุนิพพานได้โดย 
ไม่ต้องกลับมาเกิดในกามภพอีก ในพระสูตรทั้งของฝ่ายบาลีและคัมภีร์
แปลจีน ปรากฏชื่อของพระอนาคามีท้ัง 5 ประเภทคล้ายคลึงกัน61  

60 AKBh VIII 121; T29.45a5-12	
61 Qian Lin ได ้ท�ำการศึกษา รวบรวม และเปรียบเทียบชื่อของ 

พระอนาคามีเหล่านี้จากคัมภีร์ภาษาบาลี สันสกฤต คานธารี และฉบับแปลจีน 

แล้วสรุปรูปแบบการแบ่งประเภทของพระอนาคามีออกเป็น 3 กลุ่ม จากน้ันจึง

เปรียบเทียบความแตกต่างของการบันทึกในแต่ละสายนิกาย (Qian Lin, “The 

antarābhava Dispute Among Abhidharma Traditions and the List of 

anāgāmins,”: 149-186.)
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ดังเช่นที่แสดงในพระสูตรในสัมยุกตาคมและสังยุตตนิกายด้านล่าง

(1) สัมยุกตาคม พระสูตรที่ 27 (SA736)

如上說。差別者：「若比丘修習

七覺分，多修習已，當得七種

果、七種福利。何等為七？是比

丘得現法智證樂；若命終時，若

不得現法智證樂，及命終時，而

得五下分結盡，中般涅槃。若不

得中般涅槃，而得生般涅槃。若

不得生般涅槃，而得無行般涅

槃。若不得無行般涅槃，而得有

行般涅槃。若不得有行般涅槃，

而得上流般涅槃。」62

ดังกล่าวมาแล้ว ถึงบุคคลประเภท
ต่างๆ “เมื่อภิกษุเจริญโพชฌงค์ 
7 กระท�ำให้มากแล้ว จะได้รับผล 
อานิสงส์ 7 ประการ 7 ประการ
คอือะไร? [1] ภกิษนุีไ้ด้เข้าถงึความ
สุขด้วยปัญญาในปัจจุบัน [2] หรือ
[ได้เข้าถงึ]ในเวลาใกล้ตาย [3] หาก
ไม่ได้เข้าถึงความสุขด้วยปัญญา
ในปัจจุบัน แต่ในเวลาตายได้เข้า
ถึงความสิ้นไปแห่งสังโยชน์เบื้อง
ต�่ำทั้ง 5 [ก็จะเข้าถึง] อันตรา-
ปรินิพพาน [4] หากไม่ได้เข้าถึง
อนัตราปรนิพิพาน กจ็ะได้อปุหจัจ- 
ปรินิพพาน [5] หากไม่ได้เข้าถึง
อุปหัจจปรินิพพาน ก็จะได้เข้าถึง
อสังขารปรินิพพาน [6] หากไม่
ได้เข้าถึงอสังขาร ปรินิพพานก็จะ
ได้เข้าถึงสสังขารปรินิพพาน

62 T2.196c12-19
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[7] หากไม่ได้เข้าถึงสสังขารปริ-
นพิพาน กจ็ะได้เข้าถงึอทุธงัโสโต- 
ปรินิพพาน

(2) สีลสูตร (SN46.3)

evaṃ bhāvitesu kho 

bhikkhave sattasu sam-

bojjhaṅgesu evaṃ ba-

hulikatesu satta phalā 

sattānisaṃsā pāṭikaṅkhā. 

katame satta phalā  

sattānisaṃsā. diṭṭheva 

dhamme paṭihacca 

aññaṃ ārādheti. no ce 

diṭṭheva dhamme paṭi-

hacca aññaṃ ārādheti, 

atha maraṇakāle aññaṃ 

ārādheti. no ce diṭṭheva 

dhamme paṭihacca 

aññaṃ ārādheti no ce 

maraṇakāle aññaṃ ārād-

heti, atha pañcannaṃ 

orambhāgiyānaṃ saṃyo-

ภิกษุทั้งหลาย เมื่อโพชฌงค์ 7 
อันเธอเจริญแล้วอย่างนี้ กระท�ำ
ให้มากแล้วอย่างนี้ ผลานิสงส์ 
7 ประการ อันเธอพึงหวังได ้ 
ผลานิสงส์ 7 ประการเป็นไฉน? คือ

1. ในปัจจบุนั จะได้บรรลอุรหตั-
ผลโดยพลัน

2. ในปัจจุบันไม่ได้บรรลุ ทีนั้น
จะได้บรรลุในเวลาใกล้ตาย

3. ถ้าในปัจจุบันก็ไม่ได้บรรลุ 
ในเวลาใกล้ตายก็ไม่ได้บรรลุ ทีนั้น
จะได้เป็นพระอนาคามีผู้อันตรา- 
ปรินิพพายี เพราะสังโยชน์เบื้อง
ต�่ำ 5 สิ้นไป

4. ถ้าในปัจจุบันก็ไม่ได้บรรลุ ใน
เวลาใกล้ตายก็ไม่ได้บรรลุ และไม่
ได้เป็นพระอนาคามีผู้เป็นอันตรา-
ปรินพิพาย ีเพราะสังโยชน์เบ้ืองต�ำ่  
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janānaṃ parikkhayā 

antarāparinibbāyī hoti. 

no ce diṭṭheva dhamme 

paṭihacca aññaṃ ārādhe-

ti, no ce maraṇakāle

aññaṃ ārādheti, no ce 

pañcannaṃ orambhāgi-

yānaṃ saṃyojanānaṃ 

parikkhayā antarāpari- 

nibbāyī hoti, atha pañ-

cannaṃ orambhāgyānaṃ 

saṃyojanānaṃ parikhayā 

upahacca parinibbāyī 

hoti. no ce diṭṭheva 

dhamme paṭihacca aññaṃ  

ārādheti, no ce maraṇa-

kāle aññaṃ ārādheti, no 

ce pañcannaṃ oram-

bhāgiyānaṃ saṃyojānaṃ 

parikkhayā antarāparinib- 

bāyī hoti, no ce pañcannaṃ 

orambhāgiyānaṃ saṃyo-

janānaṃ parikkhayā upa-

hacca parinibbāyī hoti, 

5 สิ้นไป ทีนั้นจะได ้ เป ็นพระ
อนาคามีผู ้อุปหัจจปรินิพพายี 
เพราะสังโยชน์เบื้องต�่ำ 5 สิ้นไป

5.	 ถ้าในปัจจุบันก็ไม่ได้บรรล ุ
ในเวลาใกล ้ตายก็ ไม ่ ได ้บรรลุ 
ไม ่ได ้ เป ็นพระอนาคามีผู ้ เป ็น
อันตราปรินิพพายี  และไม ่ได ้
เป ็นพระอานาคามีผู ้ อุปหัจจ-
ปรินิพพายี ทีนั้นจะได้เป็นพระ
อนาคามีผู ้อสังขารปรินิพพาย ี
เพราะสังโยชน์เบื้องต�่ำ 5 สิ้นไป

6.	 ถ้าในปัจจุบันก็ไม่ได้บรรลุ 
ในเวลาใกล้ตายก็ไม่ได้บรรลุ ไม่ได้
เป็นพระอนาคามผีูเ้ป็นอันตราปริ-
นิพพายี ไม่ได้เป็นพระอนาคามี
ผู ้อุปหัจจปรินิพพายี และไม่ได้
เป็นพระอนาคามีผู ้เป็นอสังขาร
ปรินิพพายี ทีนั้นจะได้เป็นพระ
อนาคามีผู ้สสังขารปรินิพพายี 
เพราะสังโยชน์เบื้องต�่ำ 5 สิ้นไป

7.	 ถ้าในปัจจุบันก็ไม่ได้บรรลุ 
ในเวลาใกล้ตายก็ไม่ได้บรรลุ ไม่ได้
เป็นพระอนาคามผีูเ้ป็นอันตราปริ-
นิพพายี ไม่ได้เป็นพระอนาคามี
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atha pañcannaṃ oram-

bhāgiyānaṃ saṃyo-

janānaṃ parikkhayā 

asaṅkhāraparinibbāyī 

hoti. no ce diṭṭheva 

dhamme paṭihacca 

aññaṃ ārādheti, no ce 

maraṇakāle aññaṃ 

ārādheti, no ce pañcan-

naṃ orambhāgiyānaṃ 

saṃyojanānaṃ parik-

khayā antarāparinibbāyī 

hoti, no ce pañcannaṃ 

orambhāgiyānaṃ saṃyo-

janānaṃ parikkhayā 

upahacca parinibbāyī 

hoti, no ce pañcannaṃ 

orambhāgiyānaṃ saṃyo-

janānaṃ parikkhayā 

asaṅkhāraparinibbāyī 

hoti, atha pañcannaṃ 

orambhāgiyānaṃ saṃyo-

janānaṃ parikkhayā sa-

saṅkhāraparinibbāyī hoti.

ผู ้เป็นอุปหัจจปรินิพพายี ไม่ได้ 
เป็นพระอนาคามีผู้เป็นอสังขาร- 
ปรินิพพายี และไม่ได้เป็นพระ
อนาคามีผู้เป็นสังขารปรินิพพาย ี
ทนีัน้จะได้เป็นพระอนาคามผีูเ้ป็น
อุทธังโสโตอกนิฏฐคามี เพราะ
สังโยชน์เบื้องต�่ำ 5 สิ้นไป63

63 สํ.ม. 30/382/193-194 (ไทย.มมร)	
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64

no ce diṭṭheva dhamme 

paṭihacca aññaṃ ārād-

heti, no ce maraṇakāle 

aññaṃ ārādheti, no ce 

pañcannaṃ orambhāgi-

yānaṃ saṃyojanānaṃ 

parikkhayā antarāpa-

rinibbāyī hoti, no ce 

pañcannaṃ orambhāgi-

yānaṃ saṃyojanānaṃ 

parikkhayā upahacca 

parinibbāyī hoti, no ce 

pañcannaṃ orambhāgi-

yānaṃ saṃyojanānaṃ 

parikkhayā asaṅkhārapa-

rinibbāyī hoti, no ce 

pañcannaṃ orambhāgi-

yānaṃ saṃyojanānaṃ 

parikkhayā sasaṅkhārapa-

rinibbāyī hoti, atha  

pañcannaṃ orambhāgi-

yānaṃ saṃyojanānaṃ 

parikkhayā uddhaṃsoto 

hoti akaniṭṭhagāmī 64

64 SN V 69-70	
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		 ตามพระสูตรที่แสดงด้านบน พระอนาคามีแบ่งออกเป็น 
5 ประเภท คือ 1) อันตราปรินิพพายี 2) อุปหัจจปรินิพพายี 3) อสังขาร
ปรินิพพายี 4) สสังขารปรินิพพายี และ 5) อุทธังโสโตอกนิฏฐคามี65  
อย่างไรก็ตาม จะเห็นได้ว่าในพระสูตรไม่ได้อธิบายความหมายของช่ือ
พระอนาคามีท่ีแตกต่างกนัเหล่าน้ี ยิง่ไปกว่านัน้ พระอนาคามยีงัสามารถ
แบ่งย่อยออกได้อีกเป็น 7 ประเภท ที่เรียกว่า “ปุริสคติ 7” (Pāli: satta 

purisagati, Chi: 七善士趣) ซึ่งแต่ละคัมภีร์ก็มีการแบ่งประเภทของพระ
อนาคามีทั้ง 7 นี้แตกต่างกัน ตามแต่สายการสืบทอด66 ท�ำให้การแปล
ความหมายของพระอนาคามีเหล่านี้ยิ่งมีความซับซ้อนขึ้นไปอีก

		 ประเด็นส�ำคัญของปัญหาเรื่องอันตราภพ กับ อันตรา- 
ปรินิพพายี คือ จะแปลความหมายของพระอนาคามีประเภทนี้อย่างไร 
โดยเฉพาะค�ำว่า “อันตรา” หรือ “ในระหว่าง” นี้ควรจะหมายความว่า
อยู่ระหว่างสิ่งใด ซึ่งเม่ือศึกษาจากข้อโต้แย้งเรื่องอันตราปรินิพพายีใน

65 อันตราปรินิพพายี (Pāli: antarā-parinibbāyī, Skt: antarā-parinir-

vāyin, Chi: 中般涅槃) 

	อุปหัจจปรินิพพายี (Pāli: upahacca-parinibbāyī, Skt: upapadya- 

parinirvāyin, Chi: 生般涅槃) 

	อสังขารปรินิพพายี (Pāli: asaṅkhāra-parinibbāyī, Skt: asaṃskāra- 

parinirvāyin, Chi: 無行般涅槃) 

	สสังขารปรินิพพายี (Pāli: sasaṅkhāra-parinibbāyī, Skt: sasaṃskāra- 

parinirvāyin, Chi: 有行般涅槃) 

	อุทธังโสโตอกนิฏฐคามี (Pāli: uddhaṃsoto-akaniṭṭhagāmī, Skt:  

ūrdhvasrota-parinirvāyin, Chi: 上流般涅槃)
66 รูปแบบการแบ่งปุริสคติ 7 ในแต่ละคัมภีร์ ดูเพิ่มเติมใน Qian Lin, 

“The antarābhava Dispute Among Abhidharma Traditions and the List of 

anāgāmins,”: 159-160.
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คัมภีร์อภิธรรมและอรรถกถาของนิกายต่างๆ แล้วจะพบการแปลความ
หมายไปใน 2 ทิศทาง คือ การอรรถาธิบายแบบของนิกายสรวาสติวาท 
และแบบของนิกายเถรวาท ดังแสดงด้านล่าง

(1) อภิธรรมมหาวิภาษาศาสตร์

復次,《集異門》說：有五種不還

補特伽羅，謂中般涅槃，乃至上

流往色究竟。

云何中般涅槃？ 謂有補特伽羅

前生中，於五順下分結已斷，已

遍知，於五順上分結未斷，未遍

知。造作增長順起有受業，不造

作增長順生有受業，從彼命終

起色界中有。即住彼中有，得如

อีกประการหนึ่ง [อภิธรรม] สังคีติ-
ปรยายะ67 กล่าวว่ามีอนาคามี
บคุคล 5 จ�ำพวก คอื อนัตราปรนิพิ- 
พายี จนถึงอุทธังโสโตอกนิฏฐคามี

อันตราปรินิพพายีเป็นไฉน ? คือ 
บุคคลที่ในขณะมีชีวิตอยู ่ สิ้นไป
แล้ว รู ้ทั่วแล้ว ซ่ึงสังโยชน์เบ้ือง
ต�่ำ 5 แต่ยังไม่สิ้นไป ยังไม่รู้ทั่วซ่ึง
สังโยชน์เบ้ืองสูง 5 ท�ำแล้ว เจริญ
แล้วซ่ึงอุปปาทะเวทนยีกรรม ไม่ท�ำ 

67  อภิธรรมสังคีติปรยายะ (Saṅgītiparyāya) เป็น 1 ใน 7 คัมภีร์อภิธรรม

ของนิกายสรวาสติวาท เป็นคัมภีร์ที่อธิบายหัวข้อธรรมในสังคีติสูตร ท่ีพบทั้ง

ในฉบับบาลีทีฆนิกาย และฉบับแปลจีนทีรฆาคม คัมภีร์อภิธรรมสังคีติปรยายะ

ฉบับแปลจีนใช้ชื่อว่า 阿毘達磨集異門足論 ในที่นี้ MVŚ อ้างอิงโดยย่อว่า 集異門

ซึ่งเนื้อหาที่ MVŚ อ้างอิงมานี้อยู่ที่ T26.425c28-426c21	
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是種類無漏道。由此道力進斷

餘結，於無餘依 涅槃界，而般涅

槃，是名中般涅槃。

問：何故名中般涅槃 ？

答：此補特伽羅已過欲界，未到

色界，住彼中有，而般涅槃，故

名中般涅槃。

และไม่เจริญซ่ึงอุปปัตติเวทนีย- 
กรรม68 เมื่อสิ้นชีวิตแล้ว มีอันตรา-
ภพของรูปภูมิเกิดขึ้น ก็ได้เข้าถึง
อนาสวะมรรค [ปรินิพพาน]ขณะ
อยู่ในอันตราภพนั้น ด้วยอ�ำนาจ
ของมรรคนั้น ก�ำจัดสิ้นซ่ึงสังโยชน์
ที่ยังเหลืออยู่ แล้วปรินิพพานใน
อนุปาทิเสสนิพพานนั้น นี้ชื่อว่า
อันตราปรินิพพาน 

ปจุฉา: ด้วยเหตไุรจงึชือ่ว่าอนัตรา-
ปรินิพพายี? 
วิสัชนา: ด้วยเหตุว่าบุคคลน้ีพ้น
จากกามภูมิแล้ว แต่ยังไม่ถึงรูปภูม ิ
ยังคงอยู ่ในอันตราภพนั้นก็ปริ- 
นิพพาน จึงได้ชื่อว่าอันตราปริ- 
นิพพายี 

68 順起有受業 (utpāda-vedanīyakarma*)และ 順生有受業 (upapatti- 

vedanīyakarma*) ใน MVŚ หมายถึง เวทนียกรรม 2 ประเภท แต่ในคัมภีร์

อภิธรรมสังคีติปรยายะที่ MVŚ อ้างอิงถึงกลับใช้ค�ำว่า 起異熟業 (utpāda- 

vipākakarma*) และ 生異熟業 (upapatti-vipākakarma*) ซึ่งเป็นวิบากกรรม 2 

ประเภท (T26.42a4-5-426c21)
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復次，此補特伽羅利根，軟煩惱

故，能於中有，而般涅槃，故名

中般涅槃。69

อีกประการหนึ่ง บุคคลนี้มีอินทรีย์
แก ่กล ้า อาสวะกิ เลสเบาบาง 
สามารถปรนิพิพานในขณะทีอ่ยูใ่น
อันตราภพได้ จึงได้ชื่อว่าอันตรา- 
ปรินิพพายี

(2) อรรถกถาสีลสูตร (SN-a 46.3) 

antarā-parinibbāyī ti, 

yo āyu-vemajjhaṃ ana-

tikkamitvā parinibbāyati, 

so tividho hoti: kappa- 

sahassāyukesu tāva 

avihesu nibbattitvā eko 

nibbatta-divase yeva  

arahattaṃ pāpuṇāti: 

no ce nibbatta-divase 

pāpuṇāti paṭhamassa 

pana kappa-satassa mat-

thake pāpuṇāti: ayam eko 

antarā-parinibbāyī. aparo 

evaṃ asakkonto dvinnaṃ 

kappa-satānaṃ matthake

ค�ำว่า พระอนาคามีผู้เป็นอันตรา
ปรินิพพายี  (อนฺตราปริ นิพฺ - 
พายี) ความว่า อันตราปรินิพพายี
ใด อาย ุยงัไม่ถงึกลางคน ปรินพิาน
เสียก่อน อันตราปรินิพพายีนั้น
มีสามอย่าง คือ ผู้หนึ่งเกิดในชั้น 
อวิหา มีอายุพันกัป จะบรรลุพระ
อรหัตผลครั้งแรกในวันที่ตนเกิด
นั่นเอง. ถ้าไม่บรรลุในวันที่ตนเกิด 
ก็จะบรรลุในที่สุดแห่งร้อยกัปต้น  
นีเ้ป็นอนัตราปรนิพิพายทีีห่นึง่ อีก
ผู้หนึ่ง เมื่อไม่อาจอย่างนี้ จะบรรลุ
ในท่ีสุดแห่งสองร้อยกัป นี้เป็น
อนัตราปรนิพิพายทีีส่อง. อกีผูห้นึง่ 
เมือ่ไม่อาจอย่างนี ้จะบรรลใุนทีส่ดุ

69 T27.874b21-c6	
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pāpuṇāti; ayaṃ dutiyo. 

aparo evam pi asak-

konto catunnaṃ kap-

pa-satānaṃ matthake 

pāpuṇāti: ayaṃ tatiyo 

antarāparinibbāyī. 70

แห่งส่ีร้อยกัป นี้เป็นอันตราปริ- 
นิพพายีที่สาม71

		  MVŚ อ้างอิงถึงเนื้อความที่ปรากฏในคัมภีร์อภิธรรม-
สังคีติปรยายะ บอกว่า อันตราปรินิพพายี หมายถึง พระอนาคาม ี
ผู้ปรินิพพานในขณะท่ีอยู่ในอันตราภพ คือ พระอนาคามีผู้ละกายจาก
กามภูมไิปแล้ว แต่ยงัไม่ทนัเข้าถงึรปูภมูกิป็รนิพิพาน ในขณะทีอ่รรถกถา 
ของฝ่ายบาลี อธิบายว่า อันตราปรินิพพายี หมายถึงพระอนาคาม ี
ผู้ปรินิพพาน โดยอายุยังไม่ถึงคร่ึงหนึ่งของอายุขัยในรูปภูมิ ดังนั้น  
จะเหน็ได้ว่า นกิายสรวาสตวิาทและเถรวาททีม่คีวามเหน็ขดัแย้งกนัในมติ
เรื่องอันตราภพ มีวิธีการอธิบายความหมายของพระอนาคามีประเภท
อันตราปรินิพพายีแตกต่างกัน โดยนิกายสรวาสติวาทที่เชื่อถึงการมีอยู่
ของอันตราภพ อธิบายความหมายของ “อันตรา” หรือ “ในระหว่าง”  
นีว่้า “ปรินพิพานในระหว่างกามภูมกิบัรปูภมู”ิ คือ หลงัจากทีล่ะกายเดมิ 
แต่ยังไม่ไปปฏิสนธิในรูปภูมิ ก็ปรินิพพานในขณะที่อยู่ในอันตราภพนั้น
เอง ในขณะที่เถรวาทที่เป็นตัวแทนของนิกายที่ไม่ยอมรับการมีอยู่ของ
อันตราภพ อธิบายความหมายนี้ว่า “ปรินิพพานในขณะที่มีอายุขัยอยู่
ในระหว่าง”

70 SN-a III 143
71 สํ.ม.อ. 30/382/197 (ไทย.มมร)
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	เหตุผลของการตีความที่แตกต่างกันนี้ เนื่องมาจากนิกายสรวา- 
สตวิาทและนกิายเถรวาทมแีนวคดิทีแ่ตกต่างกนัในการอธบิายเรือ่งความ
สืบต่อของชีวิตสัตว์ที่เวียนว่ายตายเกิดในสังสารวัฏ ซ่ึงความแตกต่าง
นี้อยู่ท่ีว่าเมื่อสัตว์ตายแล้วในภพภูมิเดิม จะเกิดใหม่ในภพภูมิใหม่ทันที 
หรือว่ามีช่วงเวลาคั่นกลางในระหว่างสองภพภูมินั้น ซ่ึงนิกายสรวา- 
สติวาทเช่ือว่าจะต้องมีรูปแบบของขันธ์ 5 แบบละเอียดที่เป็นตัวเชื่อม
ต่อระหว่างชีวิตในภพภูมิเดิมกับภพภูมิใหม่ เนื่องจากความตายและ
การเกิดใน 2 ภพภูมินี้มีต�ำแหน่งของสถานที่และเวลาที่แตกต่างกัน  
ดงันัน้ จ�ำเป็นทีจ่ะต้องมี “นามรปู” ทีเ่ป็นตวัเชือ่มโยงระหว่างนามรูปของ
สัตว์นั้นในภพภูมิเดิม กับนามรูปของสัตว์นั้นในภพภูมิใหม่ที่อยู่ห่างกัน
ออกไป ซึ่งในกรณีของพระอนาคามีประเภท “อันตราปรินิพพายี” นั้น 
ถูกอธิบายว่าเป็นพระอริยบุคคลท่ีเมื่อละกายมนุษย์ในกามภูมิไปแล้ว 
เปลี่ยนเข้าสู่กายในอันตราภพก่อน แต่เนื่องจากมีอินทรีย์แก่กล้าจึง
สามารถปรินิพพานในอันตราภพนั้นได้เลย โดยที่ยังไม่ได้ไปปฏิสนธิใน
รูปภูมิ อย่างไรก็ตาม นิกายที่อาศัยการเกิด-ดับอย่างต่อเนื่องของจุติ
จิตและปฏิสนธิจิต มาอธิบายความสืบต่อของชีวิตในสองภพภูมิอย่าง
เถรวาท ไม่สามารถยอมรับภพท่ีมาค่ันกลางระหว่างจุติจิตและปฏิสนธิ
จิตนี้ได้ จึงปฏิเสธการมีอยู่ของอันตราภพ และให้ความหมายของ 
อันตราปรินิพพายีแตกต่างออกไป ดังนั้น ด้วยแนวความคิดพื้นฐานที่
แตกต่างกนัของทัง้ 2 นกิายนีเ้อง ทีท่�ำให้เกดิความแตกต่างในการตคีวาม 
ความหมายของพระสูตรที่มีเนื้อหาเชื่อมโยงถึงการมีกายชั่วคราวหลัง 
ความตาย ซึ่งหน่ึงในประเด็นข้อโต้แย้งนี้ก็คือ การอธิบายความหมาย
ของอันตราปรินิพพายีดังได้แสดงไว้แล้ว



145แนวคิดเรื่องอันตราภพหลังความตายในคัมภีร์อภิธรรมของแต่ละนิกาย (1)
The Notion of Antarābhava in Abhidhamma Traditions (1)

3. สรุป

บทความนีไ้ด้ศกึษาข้อโต้แย้งเรือ่งอันตราภพจากคมัภีร์ของนกิาย
ต่างๆ เพื่อน�ำเสนอภาพรวมของแนวคิด ทั้งในด้านมูลเหตุของการ 
วิวาทะ แนวคิดที่เป็นพื้นฐานของความขัดแย้ง และวิธีการที่ทั้งฝ่าย
สนับสนุนและปฏิเสธมติน�ำมาใช้เพื่อสนับสนุนมติของฝ่ายตน โดย
วเิคราะห์จากประเดน็การโต้แย้งในการอ้างองิพระสตูร ซึง่เป็นทีม่าของ
ช่ือต่างๆ ของอันตราภพ และการโต้แย้งโดยใช้หลักเหตุผล ซึ่งท�ำให้ 
เราทราบถึงลักษณะพิเศษต่างๆ ของอันตราภพ แต่เนื่องจากเนื้อหา
ทั้งหมดของบทความนี้มีความยาวเกินกว่าที่จะตีพิมพ์ได้ในคราวเดียว
ตามระเบียบของวารสารธรรมธารา ในส่วนแรกนี้ ผู้เขียนจึงท�ำการ
วิเคราะห์เพียงชื่อแรกของอันตราภพ คือ อันตราภพ และอันตรา- 
ปรินิพพายี ที่มีความเกี่ยวเนื่องกัน ซึ่งจากการวิเคราะห์เปรียบเทียบ
คัมภีร์อภิธรรมของแต่ละนิกาย ท�ำให้เห็นว่า พระสูตรที่ท่องจ�ำสืบต่อ
กันในแต่ละสายนิกายมีความคลาดเคลื่อนกัน ซึ่งพระสูตรที่ปรากฏ 
ค�ำว่าอันตราภพนั้น ไม่ได้มีการสืบทอดในทุกสายนิกาย โดยเฉพาะ 
อย่างยิ่ง ในคัมภีร์ของฝ่ายที่ปฏิเสธการมีอยู่ของอันตราภพ อีกประการ
หนึ่ง การตีความความหมายของอันตราปรินิพพายีในฝ่ายที่มีมติ
ปฏิเสธและยอมรับอันตราภพ ก็มีความแตกต่างกัน โดยฝ่ายที่เชื่อว่าม ี
อันตราภพอยู่นั้น ตีความว่าอันตราปรินิพพายี คือพระอนาคามีที่
ปรินิพพานในระหว่างที่อยู ่ในอันตราภพ แต่ฝ่ายท่ีปฏิเสธมติเร่ือง 
อนัตราภพ กลบัอธบิายค�ำว่า “อนัตรา” ว่าเป็นการปรนิพิพานในขณะที่
ยังมีอายุขัยอยู่ในระหว่างอายุขัยเต็มในภพภูมินั้น ดังนั้น จากตัวอย่าง
การวิเคราะห์ข้อวิวาทะเรื่องอันตราภพท�ำให้เห็นได้ว่า การศึกษา 
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เปรียบเทียบคัมภีร์ของแต่ละสายนิกาย ท�ำให้เรามีความเข้าใจประเด็น
ที่เป็นข้อโต้แย้งในทัศนะของทั้ง 2 ฝ่ายได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น อีกท้ังยัง
สามารถเห็นรูปแบบการท่องจ�ำและอรรถาธิบายข้อความในพระสูตร
ที่แตกต่างกัน ซึ่งขึ้นอยู่กับแนวคิดที่แต่ละสายการสืบทอดยึดถืออยู่  
อันเป็นสาเหตุหลักให้เกิดข้อวิวาทะต่างๆ ระหว่างพระพุทธศาสนาต่าง
นิกาย

ในบทความตอนท่ี 1 นี้ ผู้เขียนได้ท�ำการวิเคราะห์ 1 ใน 4 ชื่อ
ของอันตราภพ คือ อันตราภพ (อันตราปรินิพพายี) ไปแล้ว ส�ำหรับใน
บทความตอนที่ 2 จะเป็นการวิเคราะห์อีก 3 ชื่อที่เหลือ คือ คันธัพพะ 
สัมภเวสี และมโนมยะ รวมทั้งวิเคราะห์คุณสมบัติบางประการของ
อันตราภพตามที่ปรากฏในคัมภีร์ Kv Kv-a และ MVŚ ได้แก่ ข้อโต้แย้ง
เกี่ยวกับภพภูมิและก�ำเนิดของอันตราภพ อันตราภพกับอนันตริย- 
กรรม ระยะเวลาของอันตราภพ และอนัตราภพกบัการเกดิในครรภ์มารดา  
ซึง่ข้อมลูทีไ่ด้จากการวเิคราะห์เหล่านีจ้ะเป็นประโยชน์อย่างยิง่ ทีจ่ะท�ำให้ 
ผูศ้กึษาเข้าใจถงึมตธิรรมเรือ่งอนัตราภพอย่างเป็นระบบมากยิง่ขึน้ และ
เป็นประโยชน์ต่อการวิจัยในเชิงลึกต่อไป
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	 1: Fragmente des Daśottarasūtra aus zentralasiatischen 

	 Sanskrit-Handschriften. Berlin: Akademie-Verlag, 1957.
Schlingloff, Dieter. Dogmatische begriffsreihen im älteren 
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